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呺呯呢吮 周呴呴呰味吺启启呩呬呩呮呧吭呲呡呮吮呲呵启呷呥呢启呲呵启周呩味呴呯呲呹启呤呥呰呡呲呴呭呥呮呴味启呰味呹呣周呯呬呩呮呧呵呩味呴呩呣味 呛呤呡呴呡 呤呯味呴咦呰呵吺
吵吮吰吱吮吲吰吲吱呝吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吱吸吹

呭呯味呫呩呥呷味呫呩呥呪4听 呡 呰呲呺呥呤味呴呡呷呩呯呮呹 呰呯呮呩咻呥呪 味呺呫呩呣 呢咦呤呺呩呥 呷呹呫呡呺呹呷呡咪 呴呹呰呯呷呹
呴呥呯呲呥呴呹呣呺呮呯吭味呹呮呴呥呴呹呣呺呮呹 呣周呡呲呡呫呴呥呲吮

U źródeł koncepcji. Moskiewska szkoła psycholingwistyki
i jej inspiracje etnograficzne

呎呡呲呯呤呺呩呮呹 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呷 呤呲呵呧呩呥呪 呰呯咪呯呷呩呥 员员 呷呩呥呫呵 呢呹咪呹 呯呤呺呷呩呥呲吭
呣呩呥呤呬呥呮呩呥呭 呮呯呷呹呣周 呰呯呧呬咡呤哳呷听 呪呡呫呩呥 呰呯呪呡呷呩咪呹 味呩咦 呷 呮呡呵呣呥 呪呥味呺呣呺呥 呮呡 呰呯呣呺咡呴呫呵
呵呢呩呥呧咪呥呧呯 味呴呵呬呥呣呩呡吮 呗哳呷呣呺呡味 呺呡呵呷呡咻呯呮呯听 咻呥 呴呥呮 味呡呭 呯呢呩呥呫呴 呭呯咻呮呡 呯呧呬咡呤呡咢
呺 呲哳咻呮呹呣周 呰呥呲味呰呥呫呴呹呷 呰呯呰呲呺呥呺 呺呡味呴呯味呯呷呡呮呩呥 呮呡呲呺咦呤呺呩 呩 呭呥呴呯呤 呲哳咻呮呯呲呯呤呮呹呣周
呤呹味呣呹呰呬呩呮吮 呔呥呮 呮呯呷呹 呴呲呥呮呤 呯呢呪咡咪 呲哳呷呮呩呥咻 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呯听 呷 呢呡呤呡呮呩呡呣周
呮呡呤 呪咦呺呹呫呩呥呭 呺呡呣呺咦呴呯 呵呷呺呧呬咦呤呮呩呡咢 味呺呥呲呥呧 呣呺呹呮呮呩呫哳呷 呺呥呷呮咦呴呲呺呮呹呣周听 呭吮呩呮吮
呰味呹呣周呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周听 味呯呣呪呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周听 呥呴呮呯呧呲呡吜呣呺呮呹呣周吮 呏呺呮呡呣呺呡咪呯 呴呯 呺呭呩呡呮咦
呯呮呴呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周 呷呹呯呢呲呡咻呥咫 呮呡 呴呥呭呡呴 呪咦呺呹呫呡吮 呗呹呮呩呫呩呥呭 呴呹呣周 呴呥呮呤呥呮呣呪呩 呢呹咪呯
呵呦呯呲呭呯呷呡呮呩呥 味呩咦 呬呩呣呺呮呹呣周 味呵呢呤呹味呣呹呰呬呩呮 周呹呢呲呹呤呯呷呹呣周听 呭吮呩呮吮 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩吭
味呴呹呫呩听 味呯呣呪呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呣呺呹 呥呴呮呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩吮

呐味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡听 呪呡呫呯 呤呹味呣呹呰呬呩呮呡 吒味呴呹呫呯呷呡向听 呺呡呷呩咡呺呡咪呡 味呩咦 呤呺呩咦呫呩 呺呡味呴呯吭
味呯呷呡呮呩呵 呤呯 呢呡呤呡咫 呮呡呤 呪咦呺呹呫呩呥呭5 呭呥呴呯呤 呷呹呫呯呲呺呹味呴呹呷呡呮呹呣周 呷 呰味呹呣周呯呬呯呧呩呩吮
呓呴呵呤呩呡 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥 呰呲呯呷呡呤呺呯呮呥 呢呹咪呹 呺呡呲哳呷呮呯 呺 呰呥呲味呰呥呫呴呹呷呹 呰味呹吭
呣周呯呬呯呧呩呩听 呪呡呫 呩 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呡6吮 呉呣周 呮呵呲呴 呲呯味呹呪味呫呯呪咦呺呹呣呺呮呹7听 味呩咦呧呡呪咡呣呹 味呷呹呭呩
呫呯呲呺呥呮呩呡呭呩 呰味呹呣周呯呬呯呧呩呩 呲呯味呹呪味呫呩呥呪 呰呲呺呥咪呯呭呵 员呉员 呩 员员 呷呩呥呫呵听 呮呡呲呯呤呺呩咪 味呩咦
呩 呮呡呪呰呥咪呮呩呥呪 呲呯呺呷呩呮咡咪 呷 呭呵呲呡呣周 呷味呰呯呭呮呩呡呮呥呧呯 呮呡 呷味呴咦呰呩呥 呉呮味呴呹呴呵呴呵 告咦呺呹呫呯吭
呺呮呡呷味呴呷呡 呁呫呡呤呥呭呩呩 呎呡呵呫 呚呓呒呒吮

呗 呰呩呥呲呷味呺呥呪 呯呢味呺呥呲呮呩呥呪味呺呥呪8 呰呵呢呬呩呫呡呣呪呩 呯 呣周呡呲呡呫呴呥呲呺呥 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺吭
呮呹呭听 呢咦呤咡呣呥呪 sui generis 呫呯呭呰呥呮呤呩呵呭 呰呯呤味呴呡呷呯呷呹呣周 呺呡呧呡呤呮呩呥咫 呩味呴呯呴呮呹呣周
呷 呫呯呭呰呬呥呫味呯呷呹呣周 呡呮呡呬呩呺呡呣周 呭呯呷呹听 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呺呯味呴呡咪呡 呺呤呥吜呮呩呯呷呡呮呡
呪呡呫呯 呮呡呵呫呡 呯 呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩 呭呯呷呮呥呪 吨呲呯味吮 rečevaja dejatel’nost’ 吩听 呷 呫呴哳呲呥呪
呺呡味呴呯味呯呷呡呮呩呥 呭呡呪咡 呭呥呴呯呤呹 呥呫味呰呥呲呹呭呥呮呴呡呬呮呥 吨呰味呹呣周呯呬呯呧呩呣呺呮呥听 吜呺呪呯呬呯呧呩呣呺呮呥

4 呏呭哳呷呩呥呮呩呥 呺呡呴呥呭 呮呩呥 呢咦呤呺呩呥 呵呷呺呧呬咦呤呮呩呡咪呯 呬呵呢 呯呤呮呯味呩咪呯 味呩咦 呷 呮呩呥呷呩呥呬呫呩呭 味呴呯呰呮呩呵
呤呯 呩呮呮呹呣周 味呺呫哳咪 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩听 呮呰吮 呰呥呴呥呲味呢呵呲味呫呩呥呪听 呲呥呰呲呥呺呥呮呴呯呷呡呮呥呪 呰呲呺呥呺 呌呥呯呮呩呤呡
呗吮 呓呡呣周呡呲呮呥呧呯 吨呫呯呮呴呹呮呵呡呴呯呲呡 呴呲呡呤呹呣呪呩 呌呷呡 呓呺呣呺呥呲呢呹吩听 呷味呰哳咪呣呺呥咱呮呩呥 呺呡咱 呫呩呥呲呯呷呡呮呥呪 呰呲呺呥呺
呔呡呴呩呡呮咦 呗吮 呃呺呥呲呮呩呧呯呷味呫咡 呣呺呹 呷呯呲呯呮呥味呫呩呥呪听 味呫呵呰呩呯呮呥呪 呷呯呫哳咪 呉呯味呩呦呡 呁吮 呓呴呥呲呮呩呮呡吮

5 呁 咱呣呩咱呬呥呪吺 呺呡呣周呯呷呡咫 呭呯呷呮呹呣周 呵咻呹呴呫呯呷呮呩呫哳呷 呪咦呺呹呫呡听 呣呯 呯呺呮呡呣呺呡咪呯 呷呹呲呡咹呮呥 呰呲呺呥呪咱呣呩呥
呺 呓呡呵味味呵呲呥吧呯呷味呫呩呥呧呯 呰呯呺呩呯呭呵 langue 呮呡 呰呯呺呩呯呭 parole吮

6 呗 呐呯呬味呣呥 呢呡呤呡呮呩呡 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥 呺呯味呴呡咪呹 呺呡呩呮呩呣呪呯呷呡呮呥 呮呡 呰呯呬呵 呰味呹呣周呯呬呯呧呩呩听 呺呯呢吮
呰呲呡呣呥 呉呤呹 呋呵呲呣呺 吨呮呰吮 吱吹吷吶吻 吱吹吹吲吻 吲吰吰吰启吲吰吰吵吩听 呩呮味呰呩呲呯呷呡呮呥 呮呵呲呴呥呭 呡呭呥呲呹呫呡咫味呫呩呭吮

7 呌呥呯呮呴呪呥呷 呰呯呤呫呲呥咱呬呡咪听 咻呥 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡 呭呡 呮呩呥呷呩呥呬呥 呷味呰哳呬呮呥呧呯 呺 呰味呹呣周呯吭
呬呩呮呧呷呩味呴呹呫咡 呡呭呥呲呹呫呡咫味呫咡听 呲呥呰呲呥呺呥呮呴呯呷呡呮咡 呰呲呺呥呺 呃周呡呲呬呥味呡 呅吮 呏味呧呯呯呤呡 呣呺呹 呇呥呯呲呧呥吧呡 呁吮 呍呩呬吭
呬呥呲呡 吨呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吷吲吺 吷吩吮

8 呗呣呺呥咱呮呩呥呪 呷 吱吹吶吷 呲呯呫呵 呺呯味呴呡咪呡 呷呹呤呡呮呡 Psycholingwistyka 呁吮 呌呥呯呮呴呪呥呷呡 吨呌呥呯呮呴吧呥呶
吱吹吶吷吩吮



吱吹吰 呅呷呡 呋呯呮呥呦呡咪

呩 呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥吩 吨呺呯呢吮 呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吷吴吺 吳吩吮 告呥呤呮咡 呺 呭呥呴呯呤 呥呭呰呩呲呹呣呺呮呹呣周 呷呹吭
呫呯呲呺呹味呴呹呷呡呮呹呣周 呰呲呺呥呺 呭呯味呫呩呥呷味呫咡 味呺呫呯咪咦 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呷 呢呡呤呡呮呩呡呣周
呮呡呤 呺呮呡呣呺呥呮呩呥呭 味呴呡咪 味呩咦 呯呤 味呡呭呥呧呯 呰呯呣呺咡呴呫呵 呥呫味呰呥呲呹呭呥呮呴 呡味呯呣呪呡呣呹呪呮呹吮 呐呯吭
呬呥呧呡咪 呯呮 呮呡 呲呥呪呥味呴呲呡呣呪呩 呰呩呥呲呷呯呴呮呹呣周 呢呥呺呰呯咱呲呥呤呮呩呣周 呲呥呡呫呣呪呩 呲呥味呰呯呮呤呥呮呴哳呷 呮呡
呯呫呲呥咱呬呯呮呥 味咪呯呷呡吭呢呯呤咹呣呥听 呩 味呴呡呮呯呷呩咪 呴呹呭 味呡呭呹呭 呰呯呤味呴呡呷咦 呯呰呲呡呣呯呷呹呷呡呮呹呣周
呰呲呺呥呺 呵呣呺呯呮呹呣周 呭呯味呫呩呥呷味呫呩呣周 味咪呯呷呮呩呫哳呷 呡味呯呣呪呡呣呹呪呮呹呣周9 呯呫呲呥咱呬呯呮呹呣周 呧呲呵呰 呥呴吭
呮呩呣呺呮呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周 呯呲呡呺 呤呯呫呯呮呡呮呥呪 呷 呯呰呡呲呣呩呵 呯 呮呩咡 呲呥呫呯呮味呴呲呵呫呣呪呩 呪咦呺呹呫呯呷呥呧呯
呯呢呲呡呺呵 咱呷呩呡呴呡 呵呴呲呷呡呬呯呮呥呧呯 呷 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呵咻呹呴呫呯呷呮呩呫哳呷 呪咦呺呹呫呡 吨呌呥呯呮呴吧呥呶
吱吹吷吴吺 吲吰吱吕吲吰吶吩吮

呋呯呮呣呥呰呴呵呡呬呮呩呥 呢呡呤呡呮呩呡 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥听 呡 呰呲呺呹呮呡呪呭呮呩呥呪 呴呥 呰呲呯呷呡吭
呤呺呯呮呥 呷 呲呡呭呡呣周 呭呯味呫呩呥呷味呫呩呥呪 味呺呫呯咪呹 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥呪听 呣呺呥呲呰呡咪呹 呯呢吜呣呩呥
呺 呰呯呧呬咡呤哳呷 呗呩呬周呥呬呭呡 呈呵呭呢呯呬呤呴呡10吮 呐味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呯呭 呲呯味呹呪味呫呩呭 呢呬呩味呫呡 呢呹咪呡
周呵呭呢呯呬呤呴呯呷味呫呡 呩呤呥呡 呤呺呩呡咪呡呮呩呡 吨呥呮呥呲呧呥呩呡吩听 呵呪呭呯呷呡呮呩呥 呪咦呺呹呫呡 呪呡呫呯 呯呧呮呩呷呡
咪咡呣呺咡呣呥呧呯 呣呺咪呯呷呩呥呫呡 呺呥 味呰呯咪呥呣呺呥咫味呴呷呥呭 吨呺呯呢吮 呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吹吹吺 吲吶吩吮 呉呮呮呹呣周
咹呲哳呤呥咪 呩呮味呰呩呲呡呣呪呩 呵呣呺呥呮呩 味呺呵呫呡呬呩 呪呵咻 呮呡 呧呲呵呮呣呩呥 呲呯呤呺呩呭呹呭 吕 呧咪哳呷呮呩呥 呷 呰呲呡呣呡呣周
呌呷呡 呗呹呧呯呴味呫呩呥呧呯听 呴呷哳呲呣呹 呫呵呬呴呵呲呯呷呯吭周呩味呴呯呲呹呣呺呮呥呪 呴呥呯呲呩呩 呲呯呺呷呯呪呵 呰味呹呣周呩呫呩
呩 呯味呯呢呯呷呯咱呣呩听 呺呷呡呮呥呪 吒呰味呹呣周呯呬呯呧呩咡 呫呵呬呴呵呲呯呷呯吭周呩味呴呯呲呹呣呺呮咡向听 呲呯呺呷呩呪呡呮呥呪 呭吮呩呮吮
呰呲呺呥呺 呰呲呺呥呤味呴呡呷呩呣呩呥呬呩 呪呥呧呯 味呺呫呯咪呹 吕 呁呬呥呫味呩呥呪呡 呎吮 呌呥呯呮呴呪呥呷呡11 呩 呁呬呥呫味呡呮呤呲呡
咊呵呲呩咦12吮 呚呮呡呣呺咡呣呹 呷呰咪呹呷 呭呩呡咪呹 呴呥咻 呰呲呡呣呥 呩呮呮呹呣周 呷呹呢呩呴呮呹呣周 呰味呹呣周呯呬呯呧哳呷
呲呡呤呺呩呥呣呫呩呣周 吕 呓呩呥呲呧呩呥呪呡 呌吮 呒呵呢呩呮味呺呴呥呪呮呡 呩 呄呭呩呴呲呩呥呧呯 呎吮 呕呺呮呡呤呺呥 呯呲呡呺 呰呯呧呬咡呤呹
呮呡 呪咦呺呹呫 呌呷呡 呓呺呣呺呥呲呢呹听 呍呩呣周呡呩咪呡 呂呡呣周呴呩呮呡 吨呺呯呢吮 呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吹吹吺 吵吲吩 呯呲呡呺
呂呡呵呤呯呵呩呮呡 呤呥 呃呯呵呲呴呥呮呡呹吮 呎呩呥呭呡咪呹呭 呥呣周呥呭 呯呤呢呩咪呹 味呩咦 呰呲呡呣呥 呓呡呰呩呲呡 呩 呗周呯呲呦呡
呤呯呴呹呣呺咡呣呥 呲呥呬呡呴呹呷呩呺呭呵 呪咦呺呹呫呯呷呥呧呯 吨周呩呰呯呴呥呺呡 呓呡呰呩呲呡吭呗周呯呲呦呡吩听 呩呣周 呺呡咪呯咻呥呮呩呡
呢呹咪呹 味呺呥呲呯呫呯 呤呹味呫呵呴呯呷呡呮呥 呮呡 呰呲呺呥味呴呲呺呥呮呩 呬呡呴 吷吰吮 呩 吸吰吮 吨呺呯呢吮 呭吮呩呮吮 呓呯呲呯呫呩呮 吱吹吷吴吻
呖呡味呩呬呥呶呩咣 吱吹吸吲吩听 呲哳呷呮呩呥咻 呷 呫呯呮呦呲呯呮呴呡呣呪呩 呺 呫呯呮呣呥呰呣呪咡 呺呮呡呫呵 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呧呯 呌呷呡
呗呹呧呯呴味呫呩呥呧呯 吨呺呯呢吮 呓呯呲呯呫呩呮听 呕吜呭呣呥呶呡 吱吹吷吷吻 呓呯呲呯呫呩呮听 呔呡呲呡味呯呶听 呕吜呭呣呥呶呡 吱吹吸吲吩吮

呗 呬呡呴呡呣周 吷吰吮 呷 味呴呵呤呩呡呣周 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呹呣周 呮呡味呴咡呰呩咪呯 呷呹呲呡咹呮呥 呰呲呺呥味呵吭
呮呩咦呣呩呥 呡呫呣呥呮呴呵 呮呡 呡味呰呥呫呴呹 呫呵呬呴呵呲呯呷呥吮 呐呯呤味呴呡呷呯呷呥 呰呯味呴呵呬呡呴呹 呥呴呮呯呧呲呡吜呣呺呮呥呧呯

9 呐呩呥呲呷味呺呥 呥呫味呰呥呲呹呭呥呮呴呹 呡味呯呣呪呡呣呹呪呮呥 呢呹咪呹 呰呲呯呷呡呤呺呯呮呥 呪呵咻 呷 呬呡呴呡呣周 吶吰吮 吨呺呯呢吮 呌呥呯呮呴吧呥呶
吱吹吶吹吩听 呡 呩呣周 呰呯呫咪呯味呩呥呭 味咡 呯呰呲呡呣呯呷呡呮呩呡 呬呥呫味呹呫呯呧呲呡吜呣呺呮呥 吨呭吮呩呮吮 呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吷吷吻 呋呡呲呡呵呬呯呶
呩 呩呮吮 吱吹吹吴吕吱吹吹吹吻 呕吜呭呣呥呶呡听 呋呡呲呡呵呬呯呶 吲吰吰吴吩吮

10 呉呤呥呥 呗吮 呈呵呭呢呯呬呤呴呡 味咡 呲哳呷呮呩呥咻 咹呲哳呤咪呥呭 呩呮味呰呩呲呡呣呪呩 呤呬呡 呰呯呬味呫呩呥呪 味呺呫呯咪呹 呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩
呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 吨呺呯呢吮 呮呰吮 呁呮呵味呩呥呷呩呣呺 吱吹吹吴吩听 呷 呴呹呭 呥呴呮呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呬呵呢呥呬味呫呩呥呪 吨呂呡呲呴呭呩咫味呫呩
吲吰吱吸吺 吳吱吩吮 呍呯咻呮呡 呺呡呲呹呺呹呫呯呷呡咢 味呴呷呩呥呲呤呺呥呮呩呥听 咻呥 呰呯呬味呫呡 呥呴呮呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呩 呭呯味呫呩呥呷味呫呡 味呺呫呯咪呡
呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呡 呷呹呲呯味咪呹 呮呡 呴呹呣周 味呡呭呹呣周 呡呮呴呲呯呰呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周 呦呵呮呤呡呭呥呮呴呡呣周吮

11 呏呤呺呷呩呥呲呣呩呥呤呬呥呮呩呥 呷 呢呡呤呡呮呩呡呣周 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呹呣周 呺呮呡呬呡呺咪呡 呴呥呯呲呩呡 呁呬呥呫味呩呥呪呡
呎吮 呌呥呯呮呴呪呥呷呡 呯 呫味呺呴呡咪呴呯呷呡呮呩呵 呯味呯呢呯呷呯咱呣呩 呷 呰呲呯呣呥味呩呥 吒呺呡呷咪呡味呺呣呺呡呮呩呡 呫呵呬呴呵呲呹向 吨呺呯呢吮 呌呥呯呮呴吧呥呶
吱吹吶吵吩吮

12 呁呬呥呫味呡呮呤呲呡 咊呵呲呩呪咦 呵呺呮呡呪呥 味呩咦 呺呡 呧咪哳呷呮呥呧呯 呰呲呺呥呤味呴呡呷呩呣呩呥呬呡 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呯呧呩呩 吨呺呷呡呮呥呪
呲哳呷呮呩呥咻 呰味呹呣周呯呬呯呧呩咡 呥呴呮呩呣呺呮咡吩听 呰呯呷味呴呡咪呥呪 呮呡 味呴呹呫呵 呡呮呴呲呯呰呯呬呯呧呩呩 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 呩 呰味呹呣周呯呬呯呧呩呩吮
呎呵呲呴 呴呥呮 呺呮呡呬呡呺咪 呷呩呥呬呵 呺呷呯呬呥呮呮呩呫哳呷听 呢呹咪 呲呯呺呷呩呪呡呮呹 呮呰吮 呰呲呺呥呺 呇呵味呴呡呷呡 呇吮 呓呺呰呥呴呡 吨呺呯呢吮
呓呺呰呥呴 吲吰吱吸吩听 呮呡 呧呲呵呮呣呩呥 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呡 吕 呰呲呺呥呺 呁呬呥呫味呡呮呤呲呡 呁吮 呐呯呴呥呢呮呩咦吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吱吹吱

呮呵呲呴呵 呭呯味呫呩呥呷味呫呩呥呪 味呺呫呯咪呹 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呺呯味呴呡咪呹 呺呡呰呲呥呺呥呮呴呯呷呡呮呥 呷 味呥呲呩呩
呷呹呤呡呷呡呮呹呣周 呰呲呺呥呺 呉呮味呴呹呴呵呴 告咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呡 呭呯呮呯呧呲呡吜呩 呷呩呥呬呯呡呵呴呯呲味呫呩呣周听
呭吮呩呮吮 呷 呎吭呋呓呒呐 吨吱吹吷吷吩听 呎吭呋呓呒呏 吨吱吹吸吲吩听 呅呐呌 吨吱吹吸吸吩吮 呐呲呺呥呤味呴呡呷呩呯呮呥 呷 呮呩呣周
呢呡呤呡呮呩呡 呮呡呤 呰呯呲呴呲呥呴呥呭 味呰呯咪呥呣呺呮呹呭 呵咻呹呴呫呯呷呮呩呫呡 呪咦呺呹呫呡 呷 呮呡呴呵呲呡呬呮呹呣周 呷呡吭
呲呵呮呫呡呣周 呰呯呲呯呺呵呭呩呥呷呡呮呩呡 味呩咦 呵呫呩呥呲呵呮呫呯呷呡呮呥 呮呡 呯呰呩味 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪
味呰呥呣呹吜呫呩 呺呡呣周呯呷呡咫 呭呯呷呮呹呣周 呵呣呺呥味呴呮呩呫哳呷 呡呫呴哳呷 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 味呴呡呮呯呷呩咪呹
呡呬呴呥呲呮呡呴呹呷咦 呤呬呡 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呴呲呡呮味呦呯呲呭呡呣呹呪呮呥呪听 呫呴哳呲呡 吕 呺呤呡呮呩呥呭 呭呯吭
味呫呩呥呷味呫呩呣周 呴呥呯呲呥呴呹呫哳呷 吕 呷呹呣呺呥呲呰呡咪呡 呪呵咻 味呷呯呪呥 呭呯咻呬呩呷呯咱呣呩 吨呎吭呋呓呒呏吺 吳吩吮 呉呤呥呡咪
呭呩呡咪 味呴呡呮呯呷呩咢 呯呰呩味 周呯呬呩味呴呹呣呺呮呹听 味呴呷呯呲呺呯呮呹 呷味呰哳呬呮呹呭 呷呹味呩咪呫呩呥呭 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷吭
呣哳呷听 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴哳呷听 呰味呹呣周呯呬呯呧哳呷 味呰呯咪呥呣呺呮呹呣周听 呥呴呮呯呧呲呡呦哳呷 呩 呫呵呬呴呵呲呯呬呯呧哳呷
呮呡 呰呯呤味呴呡呷呩呥 呷呩呥呬呯呬呥呴呮呩呣周 呢呡呤呡咫 呴呥呲呥呮呯呷呹呣周听 呰呯呬呥呧呡呪咡呣呹呣周 呮呡 呩呤呥呮呴呹吜呫呡呣呪呩
呩 呡呮呡呬呩呺呩呥 呺呡呣周呯呷呡咫 呷呥呲呢呡呬呮呹呣周 呩 呮呩呥呷呥呲呢呡呬呮呹呣周 呷咪呡咱呣呩呷呹呣周 呤呬呡 呯呫呲呥咱呬呯呮呹呣周
味呰呯咪呥呣呺呮呯咱呣呩 呪咦呺呹呫呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周吮 呚呡呤呡呮呩呥 呮呩呥 呢呹咪呯 咪呡呴呷呥 呺呥 呷呺呧呬咦呤呵 呮呡
吒呺呡味呡呤呮呩呣呺咡 呭呯呺呡呩呫呯呷呯咱咢 呢呯呧呡呣呴呷呡 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呧呯听 呫呴哳呲呹呭 呤呹味呰呯呮呵呪咡 呵咻呹呴吭
呫呯呷呮呩呣呹 呴呥呧呯 呬呵呢 呩呮呮呥呧呯 呪咦呺呹呫呡向 吨呎吭呋呓呒呏吺 吳吕吴吩吮 呏呰呩味 呢呹咪 呰呲呺呥呰呲呯呷呡呤呺呡呮呹
呷呥呤咪呵呧 呵呪呥呤呮呯呬呩呣呯呮呥呧呯 味呣周呥呭呡呴呵听 呺呡呰呲呥呺呥呮呴呯呷呡呮呥呧呯 呷 呫呷呥味呴呩呯呮呡呲呩呵味呺呵 呣呥呣周
呺呡呣周呯呷呡咫 呭呯呷呮呹呣周 吨呎吭呋呓呒呐吺 吳吴吶吕吳吵吰吩13吮

呔呥呲呭呩呮 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡听 呵咻呹呴呹 呮呡 呯呫呲呥咱呬呥呮呩呥 呰呥呷呮呥呧呯 呯呢味呺呡呲呵
呷呩呥呤呺呹听 呫呴哳呲呥呧呯 呰呲呺呥呤呭呩呯呴呥呭 呰呯呺呮呡呮呩呡 味咡 呰呲呯呣呥味呹 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呹呪呮呥 呷 呡味呰呥呫呣呩呥
呮呡呲呯呤呯呷呹呭 呩 呫呵呬呴呵呲呯呷呹呭 呮呡 呲哳咻呮呹呣周 呰呯呺呩呯呭呡呣周 呩呣周 呯呲呧呡呮呩呺呡呣呪呩听 呰呯 呲呡呺 呰呩呥呲呷吭
味呺呹 呺呯味呴呡咪 呵咻呹呴呹 呰呲呺呥呺 呁呬呥呫味呩呥呪呡 呌呥呯呮呴呪呥呷呡 吨呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吷吷吺 吱吲吩吮 呐呯呪呡呷呩呥呮呩呥 味呩咦
呴呥呪 呮呯呷呥呪 呡呮呴呲呯呰呯呬呯呧呩呣呺呮呥呪 呯呲呩呥呮呴呡呣呪呩 呷呩咡呺呡咪呯 味呩咦 呺 呲呯呺味呺呥呲呺呥呮呩呥呭 呰呯呬呡 呢呡呤呡呷吭
呣呺呥呧呯 味呡呭呥呪 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩听 呤呯 呫呴哳呲呥呪 呺呯味呴呡咪呹 呷咪咡呣呺呯呮呥 呺呡呧呡呤呮呩呥呮呩呡 呴呥呯呲呩呩
呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 吨呰味呹呣周呯呬呯呧呩呩 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩吩吮 呗 呯呢呲咦呢呩呥 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩
呷呹呲哳咻呮呩呯呮呯 味呺呥呲呥呧 呯呢味呺呡呲哳呷 呢呡呤呡呷呣呺呹呣周听 呢呥呺呰呯咱呲呥呤呮呩呯 呺呥味呰呯呬呯呮呹呣周 呺 呲哳咻吭
呮呹呭呩 呧呲呵呰呡呭呩 味呰呲呺咦咻呯呮呹呣周 呷呺呡呪呥呭呮呩呥 呣呺呹呮呮呩呫哳呷吺 呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周听 呪咦呺呹呫呯呷呹呣周听
呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呹呣周 呩 呰味呹呣周呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周听 呤呥呴呥呲呭呩呮呵呪咡呣呹呣周 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪咦
呭呯呷呮咡听 呡 呰呯呷呩咡呺呡呮呹呣周 呺 吨吱吩 呴呲呡呤呹呣呪咡 呫呵呬呴呵呲呯呷咡听 吨吲吩 味呹呴呵呡呣呪咡 味呰呯咪呥呣呺呮咡
呩 味呰呯咪呥呣呺呮呹呭呩 呦呵呮呫呣呪呡呭呩 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩听 吨吳吩 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呯呧呩咡 呷 呷咡味呫呩呭 呵呪咦呣呩呵听
呴呪吮 呷咪呡咱呣呩呷呯咱呣呩呡呭呩 呰呲呺呥呢呩呥呧呵 呩 呺呡呰呯咱呲呥呤呮呩呣呺呡呮呩呡 呰呲呯呣呥味哳呷 呰味呹呣周呩呣呺呮呹呣周 呯呲呡呺
呲呯呺呭呡呩呴呹呣周 呲呯呤呺呡呪哳呷 呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩听 吨吴吩 呯呢呥呣呮呯咱呣呩咡 呷 呴呥呺呡呵呲呵味呩呥 呤呡呮呥呪 味呰呯吭
咪呥呣呺呮呯咱呣呩 味呰呥呣呹吜呣呺呮呹呣周 呲呥呡呫呣呪呩听 呰呯呪咦咢 呩呴呰吮听 呭呡呮呩呦呥味呴呵呪咡呣呹呣周 味呩咦 呺呡味呡呤呮呩呣呺呯
呷 味呹味呴呥呭呩呥 呴呲呡呤呹呣呹呪呮呹呣周 呯呢呲呡呺哳呷听 呰呯呲哳呷呮呡咫听 味呹呭呢呯呬呩呣呺呮呹呭 呵咻呹呣呩呵 呰呥呷呮呹呣周
呤呥呮呯呴呡呴哳呷听 吨吵吩 味呰呥呣呹吜呫咡 呪咦呺呹呫呡 呤呡呮呥呪 味呰呯咪呥呣呺呮呯咱呣呩听 呵呪呡呷呮呩呡呪咡呣咡 味呩咦 呷 味呩呡呴呣呥
味呴呥呲呥呯呴呹呰哳呷听 呯呢呲呡呺哳呷 呩 呰呯呲哳呷呮呡咫吻 呷 味呴呲呵呫呴呵呲呺呥 呴呥呫味呴哳呷吻 呷 呦呯呲呭呵咪呡呣周 呥呴呹吭
呫呩呥呴呡呬呮呹呣周吻 味呴呹呬呡呣周 呩 呦呵呮呫呣呪呯呮呡呬呮呹呣周 呯呤呭呩呡呮呡呣周 呪咦呺呹呫呡吻 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥呪
呯呲呧呡呮呩呺呡呣呪呩 呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩听 呷 呴呹呭 呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩 呭呯呷呮呥呪吻 呷 味呹味呴呥呭呩呥 咱呲呯呤呫哳呷
呫呩呮呥呺呹呣呺呮呹呣周 吨呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吷吷吺 吹吕吱吰吩吮

13 呓呣周呥呭呡呴 呯呰呩味呵 味呫呵呰呩呡咪 味呩咦 呷呯呫哳咪 呺呡呧呡呤呮呩呥咫 呣周呡呲呡呫呴呥呲呹味呴呹呫呩 呭呯呷呹听 呭呩呭呩呫呩 呩 呧呥味呴呹呫呵吭
呬呡呣呪呩听 呥呴呹呫呩呥呴呹 呭呯呷呮呥呪 呯呲呡呺 呰呲呯呢呬呥呭呵 呫呯呮呯呴呡呣呪呩吮



吱吹吲 呅呷呡 呋呯呮呥呦呡咪

呐呯呤呫呲呥咱呬呡呮呯 呤呯呤呡呴呫呯呷呯 呡呰呬呩呫呡呴呹呷呮呹 呷呹呭呩呡呲 呢呡呤呡咫 呮呡呤 呮呡呲呯呤呯呷呯吭
呫呵呬呴呵呲呯呷呹呭呩 呡味呰呥呫呴呡呭呩 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩听 呭呯咻呬呩呷呯咱咢 呩呣周 呰呲呡呫呴呹呣呺呮呥呧呯 呷呹呫呯吭
呲呺呹味呴呡呮呩呡 呭吮呩呮吮 呷 呯呢味呺呡呲呺呥 呰呯呬呩呴呹呫呩 呪咦呺呹呫呯呷呥呪听 呤呹呤呡呫呴呹呣呥 呪咦呺呹呫哳呷 呯呢呣呹呣周
吨呷 呴呹呭 呲呯味呹呪味呫呩呥呧呯 呪呡呫呯 呯呢呣呥呧呯吩听 呷 呴咪呵呭呡呣呺呥呮呩呵 吨呮呩呥 呴呹呬呫呯 呬呩呴呥呲呡呣呫呩呭听 呲哳呷呮呩呥咻
呰呯呬呩呴呹呣呺呮呹呭听 呮呡呵呫呯呷呯吭呴呥呣周呮呩呣呺呮呹呭听 呪呡呫 呴呥咻 呵味呴呮呹呭吩 呯呲呡呺 味呺呴呵呫呩听 味呺呣呺呥呧哳呬呮呩呥
呬呩呴呥呲呡呴呵呲呹 呩 呦呯呬呫呬呯呲呵 吨呌呥呯呮呴吧呥呶 吱吹吷吷吺 吱吲吕吱吳吩吮

呎呡 呰呲呺呥咪呯呭呩呥 呬呡呴 吸吰吮 呩 吹吰吮 呫呬呵呣呺呯呷咡 呫呷呥味呴呩咡 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 味呴呡咪呡 味呩咦
咱呷呩呡呤呯呭呯咱咢 呪咦呺呹呫呯呷呡14吮 呒呯呺呢呩呥咻呮呯咱呣呩 呷 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呪咦呺呹呫呯呷呥呪 呵呣呺呥味呴呮呩呫哳呷
呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呺呯味呴呡咪呹 呵呺呮呡呮呥 呺呡 呧咪哳呷呮呥 咹呲哳呤咪呯 呮呩呥呰呯呲呯呺呵呭呩呥咫 呷 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩
呤呷呵呪咦呺呹呣呺呮呥呪 吨呺呯呢吮 呭吮呩呮吮 告呡呩呓 吱吹吹吳吻 呅呓告呡呓 吱吹吹吶吻 告呡呓呆呩呆 吱吹吹吸吻 告呡呓呩呏呍
吲吰吰吰吻 呕吜呭呣呥呶呡 吲吰吱吱吩吮 告呡呫 呰呩味呺呥 呎呡呴呡呬呩呡 呕吜呭呣呥呷呡 呷呥 呷味呴咦呰呩呥 呤呯 呭呯呮呯呧呲呡吜呩
Jazykovoe soznanie i obraz mira听

呐呯味呺呵呫呩呷呡呮呩呥 呮呯呷呹呣周 呤呲哳呧 呢呡呤呡呷呣呺呹呣周 呤呯呰呲呯呷呡呤呺呩咪呯 呤呯 呰呯呷味呴呡呮呩呡 呩呤呥呩 呯 呭呩咦呤呺呹呫呵呬吭
呴呵呲呯呷呥呪 呯呮呴呯呬呯呧呩呩 呡呮呡呬呩呺呹 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呥呴呮呩呣呺呮呥呪听 呫呩呥呤呹 呯呢呲呡呺呹 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呪呥呤呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呹
呥呴呮呩呣呺呮呥呪 呡呮呡呬呩呺呯呷呡呮呥 味咡 呷 呫呯呮呦呲呯呮呴呡呣呪呩 呺 呯呢呲呡呺呡呭呩 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呩呮呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呹吮 呎呡 呴呹呭
呴呬呥 呰呯呪呡呷呩咪 味呩咦 呰呲呯呢呬呥呭 呷呹呰呲呡呣呯呷呡呮呩呡 呭呥呴呯呤呯呬呯呧呩呩 呢呡呤呡咫 呫呯呮呴呲呡味呴呹呷呮呹呣周听 呷 呫呴哳呲呹呣周
呪咦呺呹呫 呩 呫呵呬呴呵呲呡 呴呲呡呫呴呯呷呡呮呥 味咡 呪呡呫呯 呦呯呲呭呹 呩味呴呮呩呥呮呩呡 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 味呰呯咪呥呣呺呮呥呪听 呢呹呴呵呪咡呣呥呪 呪呡呫呯
吒呷咪呡味呮呹 呯呢呲呡呺向 吨呯呢呲呡呺 咱呷呩呡呴呡 呷咪呡味呮呥呧呯 呥呴呮呯味呵吩 呩 吒呯呢呲呡呺 呩呮呮呥呧呯向 吨告呡呓呩呏呍 吲吰吰吰吩吮

呂呡呤呡呮呩呡 呭呯味呫呩呥呷味呫呩呣周 呬呩呮呧呷呩味呴哳呷 呺呡呴呥呭 呰呯呷呯呬呩 呰呲呺呥味呵呮咦咪呹 味呩咦 呷 呫呩呥呲呵呮呫呵
呯呰呩味哳呷 呷呺呡呪呥呭呮呹呣周 呲呥呬呡呣呪呩 呥呬呥呭呥呮呴哳呷 呴呲呩呡呤呹 呪咦呺呹呫吭咱呷呩呡呤呯呭呯咱咢吭呫呵呬呴呵呲呡吮
呚呷呩咡呺呫呩 呷 呯呢呲咦呢呩呥 呴呥呧呯 呡呰呡呲呡呴呵 呷呹呴呷哳呲呣呺呥呧呯 呤呯 呤呺呩咱 呺呮呡呪呤呵呪咡 味呩咦 呷 呣呥呮呴呲呵呭
呺呡呩呮呴呥呲呥味呯呷呡咫 呲呯味呹呪味呫呩呥呪 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩吮 呏呰呩味 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪
味呰呥呣呹吜呫呩 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呪咦呺呹呫呯呷呥呪 呒呯味呪呡呮 呯呲呡呺 呰呲呺呥呤味呴呡呷呩呣呩呥呬呩 呩呮呮呹呣周 呫呵呬呴呵呲听
呷呺呡呪呥呭呮呥 呯呤呤呺呩呡咪呹呷呡呮呩呥 呯呷呹呣周 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩听 呷呹呯呤呲咦呢呮呩呥呮呩呥 呷 呮呩呣周 呰呯吭
呴呥呮呣呪呡呬呮呹呣周 味呴呲呥呦 呫呯呮吝呩呫呴哳呷 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周 呯呲呡呺 呷呹呪呡咱呮呩呥呮呩呥 味呰呯味呯呢哳呷
呩呣周 呪咦呺呹呫呯呷呥呪 呭呡呮呩呦呥味呴呡呣呪呩听 呢呡呤呡呮呩呡 呮呡呤 呡呵呴呯吭 呩 周呥呴呥呲呯味呴呥呲呥呯呴呹呰呡呭呩 呥呴呮呯吭
呫呵呬呴呵呲呯呷呹呭呩 呮呡呬呥咻咡 呯呢呥呣呮呩呥 呤呯 呰呲呩呯呲呹呴呥呴呯呷呹呣周 呺呡呤呡咫 呲呥呡呬呩呺呯呷呡呮呹呣周 呰呲呺呥呺
呰呲呡呣呯呷呮呩呫哳呷 呉呮味呴呹呴呵呴呵 告咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呡 呷 呲呡呭呡呣周 呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩 呰呯呷味呴呡咪呥呧呯
呷 吲吰吱吶 呲呯呫呵 呃呥呮呴呲呵呭 呎呡呵呫呯呷呯吭呄呹呤呡呫呴呹呣呺呮呥呧呯 呂呡呤呡咫 呍呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周
呩呭吮 呁吮呁吮 呌呥呯呮呴呪呥呷呡吮 呉味呴呯呴呮呹呭 呺呡呧呡呤呮呩呥呮呩呥呭 呪呥味呴 呲哳呷呮呩呥咻 呡呮呡呬呩呺呡 呦呯呲呭 呬呡呫呵吭
呮呡呲呮呯咱呣呩 呭呩咦呤呺呹呪咦呺呹呫呯呷呥呪 呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪听 呲呯呺呰呡呴呲呹呷呡呮呡 呪呡呫呯 呧咪哳呷呮呡
呰呲呺呹呣呺呹呮呡 呢呲呡呫呵 呺呲呯呺呵呭呩呥呮呩呡 呬呵呢 呮呩呥呰呥咪呮呥呧呯 呺呲呯呺呵呭呩呥呮呩呡 呷 呫呯呮呴呡呫呴呡呣周
呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周15吮

呗呩呫呴呯呲呩呡 呋呲呡味呮呹呣周听 呰呯呲哳呷呮呵呪咡呣 呮呩呥呺呭呩呥呲呮呩呥 呤呺呩咱 呰呯呰呵呬呡呲呮呥 呷 呒呯味呪呩 呤呷呡
呰呡呲呡呤呹呧呭呡呴呹 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呡 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呧呯吺 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呹 呩 呫呵呬吭

14 咑呷呩呡呤呯呭呯咱咢 呪咦呺呹呫呯呷呡 呮呡呬呥咻呹 呤呯 呰呯呪咦咢 呮呩呥呯味呴呲呹呣周吻 呪呥味呴 呯呮呡 呲哳咻呮呩呥 呰呯呪呭呯呷呡呮呡 呰呲呺呥呺
呢呡呤呡呣呺呹听 呷 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呥 呲呯味呹呪味呫呩呥呪 呮呡呪呣呺咦咱呣呩呥呪 呪呥味呴 呰呲呺呹呪呭呯呷呡呮呡 呤呥吜呮呩呣呪呡 呺呡呰呲呯吭
呰呯呮呯呷呡呮呡 呰呲呺呥呺 呔呡呲呡味呯呷呡听 呫呴哳呲呥呧呯 呺呤呡呮呩呥呭 呪呥味呴 呴呯 吒呺呥味呴呡呷 呷呩呥呤呺呹 呰呥呲呣呥呰呣呹呪呮呥呪听 呫呯呮呣呥呰吭
呴呵呡呬呮呥呪 呩 呰呲呯呣呥呤呵呲呡呬呮呥呪 呮呯味呩呣呩呥呬呡 呫呵呬呴呵呲呹 呯 呯呢呩呥呫呴呡呣周 呲呺呥呣呺呹呷呩味呴呯咱呣呩向 吨呔呡呲呡味呯呶 吲吰吰吰吺 吳吕吴吩吮

15 呚呯呢吮 周呴呴呰味吺启启呩呬呩呮呧吭呲呡呮吮呲呵启呷呥呢启呲呵启呤呥呰呡呲呴呭呥呮呴味启呰味呹呣周呯呬呩呮呧呵呩味呴呩呣味启呬呥呯呮呴呩呥呶 呣呥呮呴呥呲 呛呤呯吭
味呴咦呰吺 吱吰吮吰吱吮吲吰吲吱呝吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吱吹吳

呴呵呲呯呬呯呧呩呣呺呮呹听 呩 呤呯味呴呲呺呥呧呡呪咡呣 呥呬呥呭呥呮呴呡呲呮呥 呲哳咻呮呩呣呥 呭呩咦呤呺呹 呯呢呩呥呭呡 呰呲呡呫呴呹呫呡呭呩
呢呡呤呡呷呣呺呹呭呩听 呷呹味呺呣呺呥呧哳呬呮呩呡 呪呥呤呮呯呣呺呥咱呮呩呥 吒味呴呲呥呦咦 味呴呹呣呺呮咡向听 呷 呫呴哳呲呥呪 呯呢呩呥 呤呹味吭
呣呹呰呬呩呮呹 味咡 呺呢呩呥咻呮呥 呩 呷呺呡呪呥呭呮呩呥 味呩咦 呵呺呵呰呥咪呮呩呡呪咡吮 呓呴呡呮呯呷呩咡 呪咡 呢呡呤呡呮呩呡 呮呡呤
咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩咡 呪咦呺呹呫呯呷咡 吨呋呲呡味呮呹周 吲吰吰吲吺 吲吱吴吩吮 告呥味呴 呴呯 呯呢味呺呡呲 呩呮呴呥呧呲呵呪咡呣呹 呷呩咦呫吭
味呺呯咱咢 呢呡呤呡咫 呵呫呩呥呲呵呮呫呯呷呡呮呹呣周 呮呡 呪咦呺呹呫 呩 呫呵呬呴呵呲咦吮 呏呲呩呥呮呴呡呣呪咦 呴咦 呯呤呮呡呪呤呵呪呥呭呹
呲哳呷呮呩呥咻 呷 呰呯味呺呵呫呩呷呡呮呩呡呣周 呬呵呢呥呬味呫呩呥呪 味呺呫呯咪呹 呥呴呮呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩吮

Implikacje dla badań nad przekładem.
Problem lakunarności

呏呤 味呡呭呥呧呯 呰呯呣呺咡呴呫呵 呷呡咻呮咡 呤呯呭呥呮咡 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呢呹咪呹 呤呯呣呩呥吭
呫呡呮呩呡 呤呯呴呹呣呺咡呣呥 味呰呯味呯呢呵 呯呤呺呷呩呥呲呣呩呥呤呬呥呮呩呡 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 味呰呥呣呹吜呫呩
呲呺呥呣呺呹呷呩味呴呹呣周 呺呡呣周呯呷呡咫 呭呯呷呮呹呣周 呮呯味呩呣呩呥呬呩 呯呫呲呥咱呬呯呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呹听 呺呭呡呴呥呲呩呡呬呩呺呯吭
呷呡呮呹呣周 呷 呴呥呫味呴呡呣周 呴呲呡呮味呭呩呴呯呷呡呮呹呣周 呺 呪呥呤呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呹 呤呯 呤呲呵呧呩呥呪吮 呒呯呺呷哳呪
呢呡呤呡咫 呷 呴呹呭 呯呢味呺呡呲呺呥 呷呩咡咻呥 味呩咦 呰呲呺呥呤呥 呷味呺呹味呴呫呩呭 呺 呮呡呺呷呩味呫呡呭呩 告呵呲呩呪呡 呓呯吭
呲呯呫呩呮呡 呩 呉呲呩呮呹 呍呡呲呫呯呷呩呮呹听 呴呷哳呲呣呡呭呩 呯呰呲呡呣呯呷呡呮呥呪 呰呲呺呥呺 呢呬呩味呫呯 呰哳咪 呷呩呥呫呵 呴呺呷吮
呴呥呯呲呩呩 呬呡呫呵呮 吨呬呡呫呵呮呯呬呯呧呩呩吩听 吨呺呯呢吮 呓呯呲呯呫呩呮 吱吹吷吷呡听 呢吻 吱吹吸吷听 吲吰吰吳呡听 呢吻 呓呯呲呯呫呩呮听
呍呡呲呫呯呶呩呮呡 吱吹吸吳听 吱吹吸吵听 吱吹吸吸呡听 呢吻 咚呥呬吧呶呩味听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 吱吹吷吹吻 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 吱吹吸吱听
吲吰吰吹听 吲吰吱吱呡听 呢吻 呍呡呲呫呯呶呩呮呡听 呓呯呲呯呫呩呮 吲吰吰吸吻 呔呫告呋 吱吹吸吹吩听 呵味呴呡呬呡呪咡呣呥呪 呭呥呴呯呤呹
呷呹呯呤呲咦呢呮呩呥呮呩呡听 呴呡呫味呯呮呯呭呩咦 呯呲呡呺 味呰呯味呯呢呹 呥呬呩呭呩呮呡呣呪呩 吨呺呡呰呥咪呮呩呥呮呩呡吩 呪呥呤呮呯味呴呥呫
呬呥呫味呹呫呡呬呮呯吭味呥呭呡呮呴呹呣呺呮呹呣周 吨呪呥呤呮呯吭 呬呵呢 呷呩呥呬呯呷呹呲呡呺呯呷呹呣周吩 呮呩呥呰呯味呩呡呤呡呪咡呣呹呣周
呦呯呲呭呡呬呮呥呧呯 呷呹呲呡咻呥呮呩呡 呷 呩呮呮呹呭 呪咦呺呹呫呵听 呡 呵呪呡呷呮呩呡呪咡呣呹呣周 味呩咦 呷 呰呲呯呣呥味呩呥 呫呯呮吭
呦呲呯呮呴呡呣呪呩 呭呩咦呤呺呹呪咦呺呹呫呯呷呥呪 呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 吨呷 呴呹呭 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呷呥呪吩 呺呷呡呮呹呣周
lakunami16吮

呚呡 呰呲呯呬呥呧呯呭呥呮咦 呤呯 呫呵呬呴呵呲呯呷呯 呭呯呴呹呷呯呷呡呮呥呧呯 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥呧呯
呯呰呩味呵 呰呲呺呥呫咪呡呤呵 吨呮呡 呩呬呥 呰呯呺呷呡呬呡咪 呮呡 呴呯 哳呷呣呺呥味呮呹 味呴呡呮 呷呩呥呤呺呹 呯味呩咡呧呮呩咦呴呹
呰呲呺呥呺 呥呴呮呯吭 呩 呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫咦吩 呯呰呡呲呴呥呧呯 呮呡 呦呥呮呯呭呥呮呩呥 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩 呭呯咻呮呡
呵呺呮呡咢 呰呯呤呪咦呴咡 呰呲呺呥呺 告呵呲呩呪呡 呓呯呲呯呫呩呮呡 吨吱吹吷吷呢吩 呰呲哳呢咦 呮呡味呺呫呩呣呯呷呡呮呩呡 呥呴呮呯呰味呹吭
呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥呧呯 呰呯呲呴呲呥呴呵 呮呯味呩呣呩呥呬呡 呪咦呺呹呫呡 呣周呩咫味呫呩呥呧呯听 呴呪吮 吒呩呮呴呥呬呥呫呴呵呡呬呮呥呧呯
呩 呥呭呯呣呪呯呮呡呬呮呥呧呯 呴呹呰呵 呯味呯呢呯呷呯咱呣呩 呯 味呰呥呣呹吜呣呺呮呥呪 味呴呲呵呫呴呵呲呺呥 呷呥呲呢呡呬呮呹呣周 呩 呮呩呥吭
呷呥呲呢呡呬呮呹呣周 呺呡呣周呯呷呡咫 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呹呪呮呹呣周听 呺呤呥呴呥呲呭呩呮呯呷呡呮呹呣周 呫呵呬呴呵呲呯呷呹呭呩
呣呥呣周呡呭呩 味呰呯咪呥呣呺呥咫味呴呷呡听 呤呯 呫呴哳呲呥呧呯 呴呡 呯味呯呢呡 呮呡呬呥咻呹向 吨呓呯呲呯呫呩呮 吱吹吷吷呢吩17吮 呎呡

16 呗 呰呯呬味呫呩呥呪 呴呥呲呭呩呮呯呬呯呧呩呩 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷呣呺呥呪 呩 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呺呮呡呷呣呺呥呪 呴呥呲呭呩呮 lakuna 呮呩呥 呪呥味呴
呤呯 呫呯咫呣呡 呵呴呲呷呡呬呯呮呹吮 呓呴呯味呵呪咦 呧呯 呷 呮呩呮呩呥呪味呺呹呭 呯呭哳呷呩呥呮呩呵 呺呡 呔呡呤呥呵味呺呥呭 呓呺呣呺呥呲呢呯呷味呫呩呭
吨吲吰吱吱听 吲吰吱吴吩吮 呗 呢呡呤呡呮呩呡呣周 呮呡呤 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩咡 呵咻呹呷呡呮呹 呪呥味呴 呲哳呷呮呩呥咻 呴呥呲呭呩呮 luka 呬呵呢
jednostka lakunarna 吨呺呯呢吮 呭吮呩呮吮 呓呺呥呲味呺呵呮呯呷呩呣呺 吲吰吱吴听 吲吰吱吶吩吮 呈呡味咪呡 luka听 luka tłumaczeniowa
呺呮呡呪呤呺呩呥呭呹 呲哳呷呮呩呥咻 呷 味呩呡呴呫呡呣周 呰呯呬味呫呯呪咦呺呹呣呺呮呹呣周 味咪呯呷呮呩呫哳呷 呴呥呲呭呩呮呯呬呯呧呩呩 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呺呮呡呷呣呺呥呪
吨呔呔吺 吵吷吻 呓呐呔呐吺 吷吳吩吮

17 告呵呲呩呪 呓呯呲呯呫呩呮 呮呩呥 呢呹咪 呪呥呤呮呡呫咻呥 呰呩呥呲呷味呺呹呭 呢呡呤呡呣呺呥呭听 呫呴哳呲呹 呺呡呩呮呴呥呲呥味呯呷呡咪 味呩咦 呺呡吭
呧呡呤呮呩呥呮呩呥呭 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩吮 呋呷呥味呴呩呡 呴呡 呰呯呪呡呷呩呡咪呡 味呩咦 呷 呲呯味呹呪味呫呩呥呪 周呵呭呡呮呩味呴呹呣呥 呰呯呣呺咡呴呫呵



吱吹吴 呅呷呡 呋呯呮呥呦呡咪

呰呯呤味呴呡呷呩呥 呰呲呺呥呫咪呡呤哳呷 呣周呩咫味呫呩呥呪 呰呲呯呺呹 呰呵呢呬呩呣呹味呴呹呣呺呮呥呪 呯呫呲呥咱呬呯呮呯 呺呥味呴呡呷 呪呥呤吭
呮呯味呴呥呫听 呤呯 呫呴哳呲呹呣周 呺呲呯呺呵呭呩呥呮呩呡 呫呯呮呩呥呣呺呮呡 呪呥味呴 呧咪咦呢味呺呡 呺呮呡呪呯呭呯咱咢 呫呵呬呴呵呲呹
呤呡呮呥呧呯 呮呡呲呯呤呵 吨呓呯呲呯呫呩呮 吱吹吷吷呢吺 吱吶吶吕吱吶吷吩吮 呏呷呥 呪呥呤呮呯味呴呫呩听 呬呡呫呵呮呹听 呷呹呯呤吭
呲咦呢呮呩呡呮呥 呢呹咪呹 呮呡 呰呯呤味呴呡呷呩呥 呡呮呡呬呩呺呹 味呥呭呯呷呥呪 味呥呧呭呥呮呴哳呷 呴呥呫味呴呵 呰呲呺呥呫咪呡呤呵听
呫呴哳呲呥 呯呤呢呩呯呲呣呡 呩呮呴呵呩呣呹呪呮呩呥18 呫呷呡呬呩吜呫呵呪呥 呪呡呫呯 呢咪咦呤呮呥听 呮呩呥呺呮呡呪呯呭呥听 呮呩呥呺呲呯呺呵吭
呭呩呡咪呥 呬呵呢 呤呺呩呷呮呥 吨呤呬呡呴呥呧呯 呴呥咻 呮呡呪呬呥呰味呺呹 呭呡呴呥呲呩呡咪 呤呯 呩呣周 呥呫味呣呥呲呰呣呪呩 味呴呡呮呯呷呩咡
呴咪呵呭呡呣呺呥呮呩呡 呩呮呴呥呲呬呩呮呥呡呲呮呥吩吮 呕呭呯咻呬呩呷呩呡咪呯 呴呯 吕 呷 呯呰呩呮呩呩 呓呯呲呯呫呩呮呡 吕

呯呫呲呥咱呬呥呮呩呥 呺呢呩呯呲呵 呣呥呣周 呤呡呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呹听 呰呥呷呮呹呣周 味呴呥呲呥呯呴呹呰哳呷 呷咪呡咱呣呩呷呹呣周 呤呬呡 呵咻呹呴呫呯呷呮呩呫呡
呤呡呮呥呧呯 呪咦呺呹呫呡听 呲哳咻呮呩呣 呩 呺呢呩呥咻呮呯咱呣呩 呮呡 呰呯呺呩呯呭呩呥 呬呥呫味呹呫呡呬呮呯吭味呥呭呡呮呴呹呣呺呮呹呭 呭呩咦呤呺呹 呵咻呹呴呫呯呷吭
呮呩呫呡呭呩 呤呷哳呣周 呯呤呭呩呥呮呮呹呣周 呪咦呺呹呫哳呷听 呺呡 呫呴哳呲呹呭呩 味呴呯呪咡 呰呥呷呮呥 呲哳咻呮呩呣呥 呯呲呡呺 呺呢呩呥咻呮呯咱呣呩 呷 呩呣周
味呩呡呴呣呥 呰呯呪咦呣呩呯呷呥呪吮 呚呥味呴呡呷 呴呡呫呩呣周 呣呥呣周听 呷 呩呤呥呡呬呮呹呭 呰呲呺呹呰呡呤呫呵 呷呹呣呺呥呲呰呵呪咡呣呹 呩 呯呤呮呯味呺咡呣呹 味呩咦
呮呩呥 呴呹呬呫呯 呤呯 呰呯呺呩呯呭呵 呬呥呫味呹呫呡呬呮呯吭味呥呭呡呮呴呹呣呺呮呥呧呯听 呰呯呺呷呡呬呡 呮呡 呺呩呤呥呮呴呹吜呫呯呷呡呮呩呥 呰呲呯呣呥呤呵呲呹
呯呰呴呹呭呡呬呮呥呪 呰呥呲呣呥呰呣呪呩 味呥呭呡呮呴呹呣呺呮呥呪 呺呡呲哳呷呮呯 呴呥呫味呴哳呷 呰呲呺呥呫咪呡呤呵听 呪呡呫 呩 呯呲呹呧呩呮呡咪哳呷 吨呓呯呲呯呫呩呮
吱吹吷吷呢吺 吱吶吸吩吮

呋呯呮呴呲呡味呴呹 呷 呣周呩咫味呫呩呭 呩 呲呯味呹呪味呫呩呭 呯呢呲呡呺呩呥 咱呷呩呡呴呡 味咡 吕 呺呤呡呮呩呥呭 呡呵呴呯呲呡 吕
呷呹呲呡咹呮呩呥 呤呯味呴呲呺呥呧呡呬呮呥 呷 呷呡呲味呴呷呩呥 呦呲呡呺呥呯呬呯呧呩呣呺呮呥呪听 呷 呮呡呲呯呤呯呷呹呣周 呰呯呲呺呥呫呡吭
呤咪呡呣周 呩 呡呦呯呲呹呺呭呡呣周听 呪呡呫 呲哳呷呮呩呥咻 呮呡 呰呯呺呩呯呭呩呥 呰呯味呴呲呺呥呧呡呮呩呡 呩 味呹呭呢呯呬呩呫呩 呢呡呲呷
呯呲呡呺 呲呥呬呡呣呪呩 呬呩呣呺呢呯呷呹呣周 吨呓呯呲呯呫呩呮 吱吹吷吷吺 吱吶吸吕吱吷吳吩吮

呎呡呪呰呥咪呮呩呥呪 呺呪呡呷呩味呫呯 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩 呷呲呡呺 呺 呪呥呧呯 呺呡味呴呯味呯呷呡呮呩呥呭 呷 呢呡呤呡吭
呮呩呡呣周 呮呡呤 呰呲呺呥呫咪呡呤呥呭 呺呯味呴呡咪呯 呯呰呩味呡呮呥 呷 呲呯呺呤呺呩呡咪呡呣周 呭呯呮呯呧呲呡吜呩 Tekst kak
javlenie kul’tury 呡呵呴呯呲味呴呷呡 呍呡呲呫呯呷呩呮呹 呩 呓呯呲呯呫呩呮呡 吨呔呫告呋 吱吹吸吹吺 吷吱吕吱吸吴吩听
呷呹呤呡呮呥呪 呰呯呮呯呷呮呩呥 呷 吲吰吰吸 呲呯呫呵 呪呡呫呯 呰呯呤呲咦呣呺呮呩呫 呡呫呡呤呥呭呩呣呫呩 Kul’tura i tekst.
Vvedenie v lakunologiju 吨呍呡呲呫呯呶呩呮呡听 呓呯呲呯呫呩呮 吲吰吰吸吩吮 呐呯呤呥呪咱呣呩呥 呢呡呤呡呣呺呹 呤呯
呩呤呥呮呴呹吜呫呡呣呪呩 呩 呡呮呡呬呩呺呹 呬呡呫呵呮 呭呯咻呮呡 呯呫呲呥咱呬呩咢 呪呡呫呯 呴呥呫味呴呯呣呥呮呴呲呹呣呺呮呥吮 呐呯呤味呴呡呷咡
呭呡呴呥呲呩呡咪呯呷咡 呫呯呮呦呲呯呮呴呡呣呪呩 呫呵呬呴呵呲呯呷呹呣周 呩 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呷呹呣周 呪呥味呴 呴呥呫味呴 呡呲呴呹味呴呹呣呺呮呹听
呴呲呡呫呴呯呷呡呮呹 呪呡呫呯 吒呷呥呲呢呡呬呮呹 呺呮呡呫 呫呵呬呴呵呲呹听 味呵呢味呴呹呴呵呴 呭呯呷呮呹呣周 呩 呫呩呮呥呺呹呣呺呮呹呣周
味呴呡呮哳呷 呫呯呧呮呩呴呹呷呮呯吭呥呭呯呴呹呷呮呹呣周 呪呥呤呮呯味呴呫呩 吨呬呵呢 呴呥呫味呴呵 呷呹呧呥呮呥呲呯呷呡呮呥呧呯 呰呲呺呥呺
呪呥呤呮呯味呴呫咦吩向听 呰呯呤味呴呡呷呯呷呥 呮呡呲呺咦呤呺呩呥 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 吨呔呫告呋吺
吹吹吩吮 呐呲呯呣呥味 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪听 呵呴呯咻味呡呭呩呡呮呹 呺 呰呲呯呣呥味呥呭 呲呯吭
呺呵呭呩呥呮呩呡 呴呥呫味呴呵 呩呮呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呹听 呰呲呺呥呢呩呥呧呡 呤呷呵呥呴呡呰呯呷呯吮 呗 呰呩呥呲呷味呺呥呪 呦呡呺呩呥
呤呯呫呯呮呹呷呡呮呹 呪呥味呴 呰呲呺呥呫咪呡呤 呯呲呹呧呩呮呡咪呵 呮呡 呪咦呺呹呫 呷味呰哳呬呮呯呴呹 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 呯呤吭
呢呩呯呲呣呹 吨呰呯呷味呴呡呪呥 呴呥呫味呴 呤呯呣呥呬呯呷呹吩听 呰呯呤呣呺呡味 呫呴哳呲呥呧呯 呴咪呵呭呡呣呺 呪呡呫呯 呰呯咱呲呥呤呮呩呫

员员 呷呩呥呫呵听 呭吮呩呮吮 呵 告呥呷咪呡呣周呯呷呡 吨吱吹吱吰听 呺呡吺 呓呯呲呯呫呩呮 吱吹吸吲吺 吲吳吩吮 呐呯 呲呡呺 呰呩呥呲呷味呺呹 呴呥呲呭呩呮呵
lakuna 呮呡 呧呲呵呮呣呩呥 呪咦呺呹呫呯呺呮呡呷味呴呷呡 呲呯味呹呪味呫呩呥呧呯 呵咻呹咪 告呵呲呩呪 呓呴呩呥呰呡呮呯呷 吨呓呴呥呰呡呮呯呶 吱吹吶吵启吲吰吰吳吩
呷 呫呯呮呴呥呫咱呣呩呥 呯呰呩味呵 呺呡呧呡呤呮呩呥咫 味呴呹呬呩味呴呹呫呩 呰呯呲哳呷呮呡呷呣呺呥呪 吨呦呲呡呮呣呵味呫呯吭呲呯味呹呪味呫呩呥呪吩听 呴呲呡呫呴呵呪咡呣
呴呥呧呯 呴呹呰呵 呪呥呤呮呯味呴呫呩 呪呡呫呯 吒呢呩呡咪呥 呰呬呡呭呹 呮呡 呭呡呰呩呥 味呥呭呡呮呴呹呣呺呮呥呪 呪咦呺呹呫呡向听 呮呩呥呺呡呵呷呡咻呡呬呮呥 呯呤
呷呥呷呮咡呴呲呺听 呮呰吮 呰呲呺呥呺 呣呺咪呯呷呩呥呫呡 呷咪呡呤呡呪咡呣呥呧呯 呴呹呬呫呯 呪呥呤呮呹呭 呪咦呺呹呫呩呥呭 吨呓呴呥呰呡呮呯呶 吱吹吶吵启吲吰吰吳吺
吱吲吰吩吮 呎呩呥呣呯 呷呣呺呥咱呮呩呥呪 呰呯呪咦呣呩呥 呴呯 吨呦呲吮 lacune吩 呺呡味呴呯味呯呷呡呬呩 告吮吭呐吮 呖呩呮呡呹 呩 告吮 呄呡呲呢呥呬呮呥呴 吨吱吹吵吸吺
吶吸吕吶吹吩吮

18 呏呷呡 呩呮呴呵呩呣呹呪呮呯咱咢听 呡 呣呯 呺呡 呴呹呭 呩呤呺呩呥 吕 味呵呢呩呥呫呴呹呷呮呯咱咢听 呷 呩呤呥呮呴呹吜呫呡呣呪呩 呺呢呩呯呲呵 呬呡呫呵呮
呪呥味呴 呮呡呪味咪呡呢味呺呹呭 呥呬呥呭呥呮呴呥呭 呴呥呯呲呩呩吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吱吹吵

呪咦呺呹呫呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呹 呮呡呴呲呡吜呡 呮呡 呬呡呫呵呮呹 呪咦呺呹呫呯呷呥 呩 呫呵呬呴呵呲呯呷呥吮 呄呲呵呧呩呥 味呴呡呤呩呵呭
呺呷呩咡呺呡呮呥 呪呥味呴 呺 呲呥呣呥呰呣呪咡 呴呥呫味呴呵 呰呲呺呥呺 呯呤呢呩呯呲呣咦 吜呮呡呬呮呥呧呯听 呫呴哳呲呹 呰呯呤呤呡呪呥 呴呥呫味呴
呤呯呣呥呬呯呷呹 呲哳咻呮呯呲呯呤呮呹呭 呴呲呡呮味呦呯呲呭呡呣呪呯呭吮 呃周呡呲呡呫呴呥呲 呴呲呡呮味呦呯呲呭呡呣呪呩 呪呥味呴 呺呤呥呴呥呲吭
呭呩呮呯呷呡呮呹 呧咪哳呷呮呩呥 呣呥呣周呡呭呩 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呹呭呩 呯呤呢呩呯呲呣呹 呰呲呺呥呫咪呡呤呵吮 呎呡
呤呲呵呧呩呭 呥呴呡呰呩呥 呰呯呷味呴呡呪咡 呲哳咻呮呥 呰呲呯呪呥呫呣呪呥 呴呥呫味呴呵 呤呯呣呥呬呯呷呥呧呯吮 呉呣周 呩呮呷呡呲呩呡呮呴呮呡
呣呺咦咱咢 呪呥味呴 呢呥呺呰呯咱呲呥呤呮呩呯 呰呯呷呩咡呺呡呮呡 呺 呰呲呺呹呮呡呬呥咻呮呯咱呣呩咡 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷咡
呯呤呢呩呯呲呣呹 呤呯呣呥呬呯呷呥呧呯 吨呔呫告呋吺 吱吰吰吕吱吰吱吩吮

呉味呴呯呴呮咡 呫呷呥味呴呩咡 呴呥呯呲呩呩 呬呡呫呵呮 呪呥味呴 呩呣周 呴呡呫味呯呮呯呭呩呡19吮 呋呲呹呴呥呲呩呡呭呩 呫呬呡味呹吜呫呡呣呪呩
呪呥呤呮呯味呴呥呫 呬呡呫呵呮呡呲呮呹呣周 味咡 呣呺呹呮呮呩呫呩 呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥 吨味呹味呴呥呭呯呷呥吩听 呫呵呬呴呵呲呯呬呯吭
呧呩呣呺呮呥 呯呲呡呺 呴呥呫味呴呯呷呥 呷呰咪呹呷呡呪咡呣呥 呮呡 呰呲呯呣呥味 呲呯呺呵呭呩呥呮呩呡 呯呢呣呥呧呯 呴呥呫味呴呵吮 呌呡呫呵呮呹
呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呥听 呷咱呲哳呤 呫呴哳呲呹呣周 呷呹呲哳咻呮呩呯呮呯 呪咦呺呹呫呯呷呥 吨呬呥呫味呹呫呡呬呮呥听 味呴呹呬呩味呴呹呣呺呮呥
呩 呧呲呡呭呡呴呹呣呺呮呥吩 呯呲呡呺 呭呯呷呮呥听 呷 咱呷呩呥呴呬呥 呫呯呮呣呥呰呣呪呩 呍呡呲呫呯呷呩呮呹 呩 呓呯呲呯呫呩呮呡
味呴呡呮呯呷呩咡 呲呥呺呵呬呴呡呴 呮呩呥呰呥咪呮呥呪 呯呤呰呯呷呩呥呤呮呩呯咱呣呩 呷 呺呥味呴呡呷呩呥 味呥呭哳呷 呴呥呫味呴哳呷 呯呲呹吭
呧呩呮呡咪呵 呩 呰呲呺呥呫咪呡呤呵吮 呍呯呧咡 呢呹咢 呯呮呥 呺 呫呯呬呥呩 呰呥咪呮呥 呬呵呢 呣呺咦咱呣呩呯呷呥听 呡呢味呯呬呵呴呮呥 呬呵呢
呷呺呧呬咦呤呮呥吮 呗 呩味呴呯呣呩呥 味咡 呯呮呥 呪呥呤呹呮呩呥 呰呥呷呮咡 呲呥呤呵呫呯呷呡呬呮咡 呢呡呲呩呥呲咡 呤呬呡 呴咪呵呭呡呣呺呡吮
呏 呷呩呥呬呥 呢呡呲呤呺呩呥呪 呰呲呯呢呬呥呭呡呴呹呣呺呮呥 吨呪呵咻 呮呩呥 呴呹呬呫呯 呺 呰呥呲味呰呥呫呴呹呷呹 呴咪呵呭呡呣呺呡听
呬呥呣呺 呲哳呷呮呩呥咻 呯呤呢呩呯呲呣呹 呯呢呣呥呪 呫呵呬呴呵呲呹吩 味咡 呬呡呫呵呮呹 呫呵呬呴呵呲呯呬呯呧呩呣呺呮呥听 呰呯呪呡呷呩呡呪咡呣呥
味呩咦 呷 呰呲呯呣呥味呩呥 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 呪呡呫呯 呷呹呮呩呫 呲呯呺呢呩呥咻呮呯咱呣呩 呯呫呲呥吭
咱呬呯呮呹呣周 味呦呥呲 呫呯呮呫呡呫呴呵呪咡呣呹呣周 味呩咦 呫呵呬呴呵呲吮 呄呯 呬呡呫呵呮 呫呵呬呴呵呲呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周 呴呷哳呲呣呹
呴呥呯呲呩呩 呺呡呬呩呣呺呡呪咡 呴呲呺呹 呲呯呤呺呡呪呥 呪呥呤呮呯味呴呥呫吺 吨吱吩 呺呷呩咡呺呡呮呥 呺 味呵呢呩呥呫呴呥呭 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩
吨呲呯味吮 sub”ektnye lakuny吩听 呯呤呺呷呩呥呲呣呩呥呤呬呡呪咡呣呥 呣呥呣周呹 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呥 呵咻呹呴吭
呫呯呷呮呩呫呡 呪咦呺呹呫呡听 呷 呴呹呭 呮呰吮 呴呥呭呰呥呲呡呭呥呮呴吻 吲吩 呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩呯呷呯吭呫呵呭呵呮呩呫呡呣呹呪呮呥
吨呲呯味吮 dejatel’nostno-komuniktivnye lakuny吩听 味呰呥呣呹吜呣呺呮呥 呤呬呡 呯呫呲呥咱呬呯呮呹呣周 呲呯吭
呤呺呡呪哳呷 呡呫呴呹呷呮呯咱呣呩 吨呤呺呩呡咪呡呬呮呯咱呣呩吩 呤呡呮呥呧呯 呥呴呮呯味呵吻 吨吳吩 呮呡呬呥咻咡呣呥 呤呯 呰呲呺呥味呴呲呺呥呮呩
呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 吨呲呯味吮 lakuny kul’turnogo pranstranstva 吨landšafta吩吩20听 呰呯呷味呴呡咪呥
呷 呲呥呺呵呬呴呡呣呩呥 呲哳咻呮呩呣 呴咪呡 吨呫呯呮呴呥呫味呴呵吩 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呧呯吮 呌呡呫呵呮呹 呴呥呫味呴呯呷呥 呷呹呮呩呫呡呪咡
呺呥 味呰呥呣呹吜呫呩 呫呯呮呫呲呥呴呮呥呧呯 呴呥呫味呴呵 吨呪呥呧呯 呴呲呥咱呣呩听 味呰呯味呯呢呵 呵呴呲呷呡呬呥呮呩呡听 呰呯呥呴呹呫呩
呡呵呴呯呲呡听 呧呡呴呵呮呫呵 呩 呴呹呰呵 呯呤呢呩呯呲呣呹吩 呪呡呫呯 呮呡呲呺咦呤呺呩呡 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩吮 呚呥 呷呺呧呬咦呤呵
呮呡 味呴呯呰呩呥咫 呮呡味呩呬呥呮呩呡 呲哳咻呮呩呣 呰呯呭呩咦呤呺呹 味呥呧呭呥呮呴呡呭呩 呴呥呫味呴呵 呷呹呪咱呣呩呯呷呥呧呯 呩 呤呯吭
呣呥呬呯呷呥呧呯 呡呵呴呯呲呺呹 呤呺呩呥呬咡 呬呡呫呵呮呹 呮呡 呫呯呮呦呲呯呮呴呡呴呹呷呮呥 吨呢呡呲呤呺呯 味呩呬呮呥 呲哳咻呮呩呣呥吩
呩 呫呯呮呴呲呡味呴呹呷呮呥 吨呵呭呩呡呲呫呯呷呡呮呥 呲哳咻呮呩呣呥吩听 呵呷呺呧呬咦呤呮呩呡呪咡呣 呪呡呷呮呯咱咢 呷呹呲呡咻呥呮呩呡 吕
呥呫味呰呬呩呣呹呴呮呥 呬呵呢 呩呭呰呬呩呣呹呴呮呥吮

呅呬呩呭呩呮呯呷呡呮呩呥 呬呡呫呵呮 呷 呰呲呯呣呥味呩呥 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 呤呯呫呯呮呹吭
呷呡呮呥 呪呥味呴 呰呯呰呲呺呥呺 呺呡味呴呯味呯呷呡呮呩呥 呯呤呰呯呷呩呥呤呮呩呣周 呣周呷呹呴哳呷听 呰呯呬呥呧呡呪咡呣呹呣周 呮呡

19 呐呯呮呩咻味呺呡 呴呡呫味呯呮呯呭呩呡 呧咪哳呷呮呩呥 呮呡 呰呯呤味呴呡呷呩呥 吨呔呫告呋吺 吱吰吳吕吱吶吲吩吮
20 告呥味呴 呴呯 呮呡呪呯呢味呺呥呲呮呩呥呪味呺呡 呧呲呵呰呡 呬呡呫呵呮 呫呵呬呴呵呲呯呬呯呧呩呣呺呮呹呣周听 呯呤呮呯味呺咡 味呩咦 呤呯 呮呩呥呪 呭吮呩呮吮

呥呬呥呭呥呮呴呹 呯呴呡呣呺呡呪咡呣呥呧呯 咱呷呩呡呴呡听 呪呡呫呩呭呩 呷呩呤呺咡 呪呥 呣呺咪呯呮呫呯呷呩呥 呤呡呮呥呪 味呰呯咪呥呣呺呮呯咱呣呩听 呷呡呲呵呮呫呩
呢呹呴呯呷呥 吨呬呡呫呵呮呹 呥呴呮呯呧呲呡吜呣呺呮呥吩 呯呲呡呺 味呴呯味呵呮呫呩 味呰呯咪呥呣呺呮呥听 呷呩呥呤呺呡 呵呰呲呺呥呤呮呩呡听 呯呢呲呡呺呹 呩 呯呣呥呮呹
吒味呩呥呢呩呥向 呩 吒呩呮呮呥呧呯向吮 呌呡呫呵呮呹 呥呴呮呯呧呲呡吜呣呺呮呥 味咡 呢呡呲呤呺呯 呺呢呬呩咻呯呮呥 呤呯 味呺呥呲呯呫呯 呤呹味呫呵呴呯呷呡呮呹呣周
呷 呬呩呴呥呲呡呴呵呲呺呥 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呺呮呡呷呣呺呥呪 呴呺呷吮 呮呡呺呷 呲呥呡呬呩哳呷吮



吱吹吶 呅呷呡 呋呯呮呥呦呡咪

呺呡呰呥咪呮呩呥呮呩呵 吨呲呯味吮 zapolnenie吩 呩 呫呯呭呰呥呮味呡呣呪呩 吨呲呯味吮 kompensacija吩吮 呚呡呰呥咪呮呩呥呮呩呥
呴呯 呰呲呯呣呥味 呵呫呡呺呹呷呡呮呩呡 味呥呮味呵 呰呯呪咦呣呩呡 呮呡呬呥咻咡呣呥呧呯 呤呯 呯呢呣呥呪 呤呬呡 呯呤呢呩呯呲呣呹 呫呵呬呴呵呲呹吮
呏呤呢呹呷呡 味呩咦 呯呮呯 呰呯呰呲呺呥呺 呺呡呰呯咻呹呣呺呥呮呩呥 呪呥呤呮呯味呴呫呩 吨呮呰吮 呷 呰呯味呴呡呣呩 呢呡呲呢呡呲呹呺呭呵听
呫呡呬呫呩吩听 呺呡味呴呯味呯呷呡呮呩呥 呰呥呲呹呦呲呡呺 呬呵呢 呰呲呺呹呰呩味哳呷 呴咪呵呭呡呣呺呡 吨呔呫告呋吺 吱吶吳吕吱吷吱吩吮
呋呯呭呰呥呮味呡呣呪呡 呰呯呬呥呧呡 呮呡呴呯呭呩呡味呴 呮呡 呷呰呲呯呷呡呤呺呥呮呩呵 呥呬呥呭呥呮呴呵 呫呵呬呴呵呲呹 呯呤呢呩呯呲呣呹
呤呯呣呥呬呯呷呥呧呯 呴呯咻味呡呭呥呧呯 呬呵呢 呱呵呡味呩吭呴呯咻味呡呭呥呧呯 呥呬呥呭呥呮呴呯呷呩 呫呵呬呴呵呲呹 呷呹呪咱呣呩呯呷呥呪听
呮呰吮 呰呯呰呲呺呥呺 呵咻呹呣呩呥 呲哳咻呮呥呧呯 呲呯呤呺呡呪呵 呯呤呮呩呥味呩呥咫听 呰呯呲哳呷呮呡咫听 呣呯 呷 呲呺呥呣呺呹呷呩味呴呯咱呣呩
呰呲呯呷呡呤呺呩 呤呯 呤呥呦呯呲呭呡呣呪呩 呮呡呲呯呤呯呷呯吭呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 味呰呥呣呹吜呫呩 呯呲呹呧呩呮呡咪呵 吨呔呫告呋吺
吱吷吱吕吱吸吲吩21吮 呄呬呡呴呥呧呯 呭呩咦呤呺呹 呴呥呫味呴呥呭 呷呹呪咱呣呩呯呷呹呭 呡 呤呯呣呥呬呯呷呹呭 呯呢味呥呲呷呵呪呥 味呩咦
呰呥呷呮咡 呤呩呡呬呥呫呴呹呣呺呮咡 味呰呲呺呥呣呺呮呯咱咢吮 呔呥呫味呴 呯呲呹呧呩呮呡咪呵 呭呯咻呥 呢呹咢 呷 味呴呯味呵呮呫呵 呤呯
呰呲呺呥呫咪呡呤呵 呺呡呲哳呷呮呯 味呥呭呡呮呴呹呣呺呮呩呥 吒呢呯呧呡呴味呺呹向 吨呷 呰呲呺呥呫咪呡呤呺呩呥 呮呩呥 呺呡呰呥咪呮呩呯呮呯
呬呡呫呵呮吩听 呪呡呫 呩 吒呵呢呯咻味呺呹向 吨呺呥 呷呺呧呬咦呤呵 呮呡 呷呰呲呯呷呡呤呺呥呮呩呥 呰呥呷呮呹呣周 呥呬呥呭呥呮呴哳呷
呫呵呬呴呵呲呹 呤呯呣呥呬呯呷呥呪听 呮呩呥呯呢呥呣呮呹呣周 呷 呴呥呫咱呣呩呥 呷呹呪咱呣呩呯呷呹呭吩 吨呔呫告呋吺 吱吸吳吩吮

呔呥呯呲呩呡 呬呡呫呵呮 呥呷呡呬呵呯呷呡咪呡 呷呲呡呺 呺 呲呯呺呷呯呪呥呭 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩吮 呗呥
呷呰呲呯呷呡呤呺呥呮呩呵 呤呯 呪呥呤呮呥呧呯 呺 呯味呴呡呴呮呩呣周 呷味呰哳呬呮呹呣周 呯呰呲呡呣呯呷呡咫 吨呰呯呷味呴呡咪呥呧呯
呷 吲吰吰吸 呲呯呫呵吩 呡呵呴呯呲呺呹 呵呭呩呥呪味呣呡呷呩呡呪咡 呢呡呤呡呮呩呡 呮呡呤 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩咡 呷 呯呧哳呬吭
呮呹呭 呫呯呮呴呥呫咱呣呩呥 味呴呵呤呩哳呷 呮呡呤 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩咡 呪咦呺呹呫呯呷咡 呩 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪咡 呭呩咦吭
呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷咡 呪呡呫呯 呭呥呴呯呤咦 呩呤呥呮呴呹吜呫呡呣呪呩 呩 呯呰呩味呵 吒呥呴呮呯呫呵呬呴呵呲呯呷呥呧呯 呯呢呲呡呺呵
咱呷呩呡呴呡向听 呵呪呡呷呮呩呡呪咡呣咡 吒呮呩呥呫呯呮呧呲呵呥呮呣呪咦 呯呢呲呡呺哳呷 咱呷呩呡呴呡 呵呣呺呥味呴呮呩呫哳呷 呫呯呭呵呮呩吭
呫呡呣呪呩向 吨呍呡呲呫呯呶呩呮呡听 呓呯呲呯呫呩呮 吲吰吰吸吺 吴吩吮 呚呤呡呮呩呥呭 呵呣呺呯呮呹呣周听 呴呥呯呲呩呡 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩
呪呥味呴 呮呡呲呺咦呤呺呩呥呭 呷 呢呡呤呡呮呩呵吺

吨吱吩 味呴呯呰呮呩呡 呩 呣周呡呲呡呫呴呥呲呵 呮呩呥呰呲呺呹味呴呡呷呡呬呮呯咱呣呩 呯呢呲呡呺哳呷 咱呷呩呡呴呡 呵呣呺呥味呴呮呩呫哳呷 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩
呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪吻 吨吲吩 味呴呯呰呮呩呡 呩 呣周呡呲呡呫呴呥呲呵 呢呲呡呫呵 呺呲呯呺呵呭呩呥呮呩呡 呦呲呡呧呭呥呮呴哳呷 呮呩呥呡呵呴呯呣周呴呯吭
呮呩呣呺呮呥呧呯 呤呯咱呷呩呡呤呣呺呥呮呩呡 呷呥呲呢呡呬呮呥呧呯 呩 呰呯呺呡呷呥呲呢呡呬呮呥呧呯吻 吨吳吩 味呴呲呡呴呥呧呩呩 呮呡呫咪呡呤呡呮呩呡 味呩咦 呯呢呲呡呺哳呷
吒味呷呯呪呥呪向 呩 吒呯呢呣呥呪向 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呰呯呤呣呺呡味 呷呹呢呯呲呵 味呰呯味呯呢呵 呲呯呺呵呭呩呥呮呩呡 吒呯呢呣呥呪向 呫呵呬呴呵呲呹 吨呍呡呲吭
呫呯呶呩呮呡听 呓呯呲呯呫呩呮 吲吰吰吸吺 吴吩吮

呓呴呷呯呲呺呯呮呡 呰呲呺呥呺 呍呡呲呫呯呷呩呮咦 呩 呓呯呲呯呫呩呮呡 呴呥呯呲呩呡 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩 呢呹咪呡 呺呡呲哳呷呮呯
咹呲哳呤咪呥呭 呩呮味呰呩呲呡呣呪呩听 呪呡呫 呩 呫呲呹呴呹呫呩吮 呎呡 呧呲呵呮呣呩呥 呲呯味呹呪味呫呯呪咦呺呹呣呺呮呹呣周 呢呡呤呡咫
呫呯呮呴呲呡味呴呹呷呮呹呣周 呢呹咪呡 呲呯呺呷呩呪呡呮呡 呭吮呩呮吮 呰呲呺呥呺 呇呵呬呣呺呡呲咦 呂呹呫呯呷咡 吨呂呹呫呯呶呡 吲吰吰吳吩听
呉呯味呩呦呡 呓呴呥呲呮呩呮呡 吨吲吰吰吷吩吮 呗呹呷呡呲咪呡 呲哳呷呮呩呥咻 味呰呯呲呹 呷呰咪呹呷 呮呡 呢呡呤呡呮呩呡 呮呡呤
呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩咡 呰呲呯呷呡呤呺呯呮呥 呷 呎呩呥呭呣呺呥呣周听 呭吮呩呮吮 呰呲呺呥呺 呅呲呴呥呬呴吭呖呩呥呴周听 呉呧呯呲呡
呐呡呮呡味呩呵呫呡听 呈呡呲呴呭呵呴呡 呓呣周呲哶呤呥呲呡22吮

呗呡咻呮呹呭 吨呩 呺呡呲呡呺呥呭 呤呹味呫呵味呹呪呮呹呭吩 呺呡呧呡呤呮呩呥呮呩呥呭 呰呯呲呵味呺呡呮呹呭 呷 呫呯呮吭
呴呥呫咱呣呩呥 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩 味咡 呷味呰哳咪呺呡呬呥咻呮呯咱呣呩 呬呡呫呵呮呡 呶味吮 呫呯呮呣呥呰呴 吨呺呯呢吮 呓呴呥呲呮呩呮听

21 呚呯呢吮 呰呲呺呥呫咪呡呤 呰呲呺呹呢呬呩咻呯呮呹 吨呡呰呲呯呫味呹呭呡呣呪呡吩 呵 呒呯呭呡呮呡 呌呥呷呩呣呫呩呥呧呯 吨吲吰吱吷吺 吲吵吵吕吲吵吷吩吮
22 呚呯呢吮 呷呹呤呡呮呹 呷 呎呩呥呭呣呺呥呣周 呺 呯呫呡呺呪呩 呪呵呢呩呬呥呵味呺呵 告呵呲呩呪呡 呓呯呲呯呫呩呮呡 呺呢呩哳呲 呡呲呴呹呫呵咪哳呷 呰呯吭

咱呷呩咦呣呯呮呹呣周 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩听 呺呡呷呩呥呲呡呪咡呣呹 呴咪呵呭呡呣呺呥呮呩呡 呷呹呢呲呡呮呹呣周 呰呲呡呣 呓呯呲呯呫呩呮呡 呩 呍呡呲呫呯呷呩呮呹
呮呡 呪咦呺呹呫 呮呩呥呭呩呥呣呫呩 呩 呡呮呧呩呥呬味呫呩 呯呲呡呺 呯呰呲呡呣呯呷呡呮呩呡 呢呡呤呡呣呺呹 呲呯味呹呪味呫呩呣周听 呮呩呥呭呩呥呣呫呩呣周听 吜咫味呫呩呣周听
呵呫呲呡呩咫味呫呩呣周 呯呲呡呺 呡呭呥呲呹呫呡咫味呫呩呣周 吨呐呡呮呡味呩呵呫听 呓呣周呲哶呤呥呲 吲吰吰吶吩吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吱吹吷

呂呹呫呯呶呡 吱吹吹吸吻 呓呴呥呲呮呩呮 吲吰吰吷吺 吵吶吕吶吰吩23吮 呓呰呯呲呮咡 呫呷呥味呴呩咡 呪呥味呴 呴呥呺呡 呓呴呥呲呮呩呮呡 呩 呂呹吭
呫呯呷呥呪 呯 呢呲呡呫呵 呺呷呩咡呺呫呵 呤呥呴呥呲呭呩呮呡呣呪呩 呷 呲呥呬呡呣呪呩 呫呯呮呣呥呰呴 吕 呬呡呫呵呮呡吮 呔呷呩呥呲呤呺呥呮呩呥听
咻呥 呢呲呡呫 呪呥呤呮呯味呴呫呩 呬呥呫味呹呫呡呬呮呥呪 吨呬呡呫呵呮呹 呩呮呴呲呡吭 呬呵呢 呩呮呴呥呲呪咦呺呹呫呯呷呥呪吩 呮呩呥 呯呺呮呡呣呺呡
呢呲呡呫呵 呷 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呥呴呮呩呣呺呮呥呪 呯呤呰呯呷呩呥呤呮呩呥呧呯 呫呯呮呣呥呰呴呵吮 呚呤呡呮呩呥呭 呅呪呧呥呲呡
呩 呐呡呮呡味呩呵呫呡听 呬呡呫呵呮呡 呰呯呷味呴呡呪呥 呷 呭呯呭呥呮呣呩呥 呢呲呡呫呵 呫呯呮呣呥呰呴呵 呬呵呢 呢呲呡呫呵 呪呥呧呯
呯呤呲咦呢呮呹呣周 呫呯呭呰呯呮呥呮呴哳呷听 呰呯呮呩呥呷呡咻 呮呩呥 呭呯咻呥 呩味呴呮呩呥咢 呪呡呫呯 呫呯呮呣呥呰呴 呴呯听 呣呯
呧呥呮呥呲呵呪呥 呬呡呫呵呮咦听 呴呪吮 呬呡呫呵呮呡 呪呥味呴 味呹呧呮呡咪呥呭 呢呲呡呫呵 呫呯呮呣呥呰呴呵 呩 呪呥呤呮呯呣呺呥咱呮呩呥 呪呥呧呯
呷呹呫咪呡呤呮呩呫呡 呬呥呫味呹呫呡呬呮呥呧呯 吨呅呪呧呥呲听 呐呡呮呡味呩呵呫 吲吰吰吶吩吮

呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呹 呭呯呤呥呬 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩 呪咦呺呹呫呯呷呥呪 呷呹呫呯呲呺呹味呴呵呪咡呣呹
呴呥呯呲呩咦 呬呡呫呵呮听 呪呡呫 呩 味呡呭呥 呩呤呥呥 呺呤呥呴呥呲呭呩呮呯呷呡呮呥呪 呫呵呬呴呵呲呯呷呯 呰味呹呣周呯呬呩呧呷呩味呴呹呫呩
呷呹呷呡呲咪呹 呮呩呥呢呡呧呡呴呥呬呮呹 呷呰咪呹呷 呮呡 呫味呺呴呡咪呴 味呴呵呤呩哳呷 呮呡呤 呰呲呺呥呫咪呡呤呥呭听 呣呩呥味呺咡呣 味呩咦
呺呡呩呮呴呥呲呥味呯呷呡呮呩呥呭 呢呡呤呡呷呣呺呹呭 吨呺呯呢吮 呭吮呩呮吮 呔呯呭呡咲呯呶呡 吱吹吹吵吻 呐呲呯味呫呵呲呩呮 吲吰吰吴吻
呇呬呡呺呡咣呥呶呡 吲吰吰吶吻 呐呡呮呡味呩呵呫 吲吰吰吷吻 咒呥味呴呥呲呩呮呡 吲吰吰吷吻 呄呺呩呤呡 吲吰吱吰吩吮 呉呣周 呺呮呡呣呺呥呮呩呥
呩呮呴呥呮味呹呷呮呩呥 呵呭呡呣呮呩呡 味呩咦 呷呲呡呺 呺 呲呯呺呷呯呪呥呭 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呧呯 呮呵呲呴呵听 呫呴哳呲呹 吕 呭呯咻呮呡
呴呯 咱呭呩呡咪呯 呰呯呷呩呥呤呺呩呥咢 吕 呺呤呯呭呩呮呯呷呡咪 呷味呰哳咪呣呺呥味呮呥 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呺呮呡呷味呴呷呯 呲呯味呹呪味呫呯吭
呪咦呺呹呣呺呮呥吮 呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呵呭呯咻呬呩呷呩呡咪呡 呰呲呺呥呤呥 呷味呺呹味呴呫呩呭 味呰呯呪呲呺呥呮呩呥 呮呡
呰呲呺呥呫咪呡呤 呪呡呫呯 呡呫呴 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呭呩咦呤呺呹呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 呩 呷呹呥呫味呰呯呮呯呷呡呮呩呥 呷 呮呩呭 呲呯呬呩
呴咪呵呭呡呣呺呡 呪呡呫呯 呰呯咱呲呥呤呮呩呫呡听 呺呷呲哳呣呥呮呩呥 呵呷呡呧呩 呮呡 呪呥呧呯 呰呲呯呣呥味呹 呰呯呺呮呡呷呣呺呥 呩 呩呮呴呥呲吭
呰呲呥呴呡呣呹呪呮呥 吨呺呯呢吮 呭吮呩呮吮 呓呯呲呯呫呩呮 吲吰吰吳吻 呐咲呥呮呫呩呮呡 吲吰吰吵吩吮 呄呯呣呥呮呩咢 呷呡呲呴呯 呲哳呷呮呩呥咻
呺呡呩呮呴呥呲呥味呯呷呡呮呩呥 吕 呮呩呥呺呡呵呷呡咻呡呮呹呭 呷呣呺呥咱呮呩呥呪 吕 呯呤呢呩呯呲呣咡 呴呥呫味呴呵 呤呯呣呥呬呯呷呥呧呯听
呢呡呤呡呮呹呭 呪呡呫呯 呰呯呤呭呩呯呴 呰呯呺呮呡呮呩呡 呩 呯呢呩呥呫呴 呯呤呤呺呩呡咪呹呷呡呮呩呡 呭呯呷呮呥呧呯听 呣呺呹呴呥呬吭
呮呩呣呺呹呭呩 呰呲呯呪呥呫呣呪呡呭呩 呴呥呫味呴呵 呪呡呫呯 呩呮呴呥呲呡呫呣呪呡呭呩 吒味呷呯呪呥呧呯向 呩 吒呣呵呤呺呥呧呯向 呯呢呲呡呺呵
咱呷呩呡呴呡 吨呺呯呢吮 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 吲吰吱吱吺 吵吱吩吮 呓呰呯呲咡 呷呡呧咦 呭呡呪咡 呲哳呷呮呩呥咻 呢呡呤呡呮呩呡 呥呫味吭
呰呥呲呹呭呥呮呴呡呬呮呥 吨呍呡呲呫呯呶呩呮呡听 呄呡呮呩呬呯呶呡 吲吰吰吰吻 呇呬呡呺呡咣呥呶呡 吲吰吰吶吻 咒呥味呴呥呲呩呮呡 吲吰吰吷吩吮

呋呷呥味呴呩呥 呺呷呩咡呺呡呮呥 呺 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱呣呩咡 呣呺咦咱呣呩呯呷呯 呰呯呫呲呹呷呡呪咡 味呩咦 呺 味呺呥呲呺呥呪 呤呹味吭
呫呵呴呯呷呡呮呹呭呩 呮呡 呦呯呲呵呭 呰呲呺呥呫咪呡呤呯呺呮呡呷味呴呷呡 呲呯味呹呪味呫呩呥呧呯 呰呲呯呢呬呥呭呡呭呩 呥呫呷呩呷呡吭
呬呥呮呣呪呩 吨呺呯呢吮 呐呡呮呡味呩呵呫 吲吰吰吶吩听 呴呺呷吮 呬呥呫味呹呫呩 呢呥呺呥呫呷呩呷呡呬呥呮呴呯呷呥呪 呯呲呡呺 呰呲呺呥呫咪呡呤呥呭
呮呡呺呷 呲呥呡呬呩哳呷吮 呎呡 呤呯呣呩呥呫呡呮呩呡 呷 呯呢呲咦呢呩呥 呴呥呪 呭呡呴呥呲呩呩 呷呰咪呹呷呡 呮呩呥呷咡呴呰呬呩呷呩呥 呦呡呫呴听
呩咻 味咡 呴呯 呺呪呡呷呩味呫呡听 呫呴哳呲呥 呮呡呪呣呺咦咱呣呩呥呪 呵呪呡呷呮呩呡呪咡 味呩咦 呷 味呹呴呵呡呣呪呩 呫呯呮呦呲呯呮呴呡呣呪呩
呰呲呺呥呫咪呡呤呯呷呥呪24吮 呔呹呭 味呡呭呹呭 吕 呮呡呬呥咻呹 呺呡呺呮呡呣呺呹咢 吕 呺呷呩咡呺呡呮呹 呺 呴呥呯呲呩咡 呬呡呫呵呮
呰呲呯呢呬呥呭 味呰呥呣呹吜呫呩 呫呵呬呴呵呲呯呷呥呪 呺呮呡呣呺呮呩呥 呷呹呫呲呡呣呺呡 呰呯呺呡 呯呢味呺呡呲 呲呥呡呬呩哳呷 呪咦呺呹呫呯吭
呷呹呣周 呣呺呹 呬呥呫味呹呫呩 呢呥呺呥呫呷呩呷呡呬呥呮呴呯呷呥呪听 呲呯呺呣呩咡呧呡 味呩咦 呮呡 呺呪呡呷呩味呫呡听 呰呲呯呣呥味呹 呯呲呡呺

23 呐呯呰呯呷呡 呩 呓呴呥呲呮呩呮 呵呺呮呡呪咡 呫呯呮呣呥呰呴 呺呡 呫呬呵呣呺呯呷呥 呰呯呪咦呣呩呥 呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呫呯呧呮呩呴呹呷呮呥呪听 呤呥吜呮呩呵吭
呪咡呣 呧呯 呪呡呫呯 呪呥呤呮呯味呴呫咦 呭呥呮呴呡呬呮咡听 吒味呴呡呮呯呷呩咡呣咡 呲呥呺呵呬呴呡呴 呰呯呺呮呡呷呣呺呹呣周 吨呫呯呧呮呩呴呹呷呮呹呣周吩 呤呺呩呡咪呡咫
呪呥呤呮呯味呴呫呩 呩 味呰呯咪呥呣呺呥咫味呴呷呡向听 呪呥味呴 呴呯 呲哳呷呮呯呣呺呥咱呮呩呥 呪呥呤呮呯味呴呫呡 咱呷呩呡呤呯呭呯咱呣呩听 呷 呯呤呲哳咻呮呩呥呮呩呵 呯呤
味咪哳呷 呩 呺呮呡呣呺呥咫听 呫呴哳呲呥 呮呡呬呥咻咡 呤呯 呪呥呤呮呯味呴呥呫 呪咦呺呹呫呡 吨呐呯呰呯呶呡听 呓呴呥呲呮呩呮 吲吰吰吶吺 吳吴吩吮 呗呯呪呣呩呥呣周
呃周呬呥呢呤呡 呩 告呥呲呺呹 呂呡呲呴呭呩咫味呫呩 呵咻呹呷呡呪咡 呴呥呧呯 呴呥呲呭呩呮呵 呷呹呭呩呥呮呮呩呥 呺 呴呥呲呭呩呮呥呭 吒味呴呥呲呥呯呴呹呰向听
呷呹呲呡咹呮呩呥 味呥呰呡呲呵呪咡呣 呪呥 呯呤 呴呥呲呭呩呮哳呷 吒呺呮呡呣呺呥呮呩呥向听 吒呰呯呪咦呣呩呥向 呣呺呹 吒呩呤呥呡向听 味呫咪呡呤呡 味呩咦 呮呡 呮呩呥
呢呯呷呩呥呭 吒呴呲呥咱咢 呮呩呥 呴呹呬呫呯 呰呯呺呮呡呷呣呺呡听 呬呥呣呺 呴呡呫咻呥 呥呭呯呴呹呷呮呡 呩 呰呲呡呧呭呡呴呹呣呺呮呡听 呯呰呡呲呴呡 呮呡
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味呴呷呯呷呥 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯 呎呡呵呫呯呷呥吮

呋呵呲呣呺 呉呤呡听 吱吹吹吲听 Język a psychologia: podstawy psycholingwistyki听 呗呡呲味呺呡呷呡吺 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呡
呓呺呫呯呬呮呥 呩 呐呥呤呡呧呯呧呩呣呺呮呥吮

呋呵呲呣呺 呉呤呡听 吲吰吰吰启吲吰吰吵听 Psychologia języka i komunikacji听 呗呡呲味呺呡呷呡吺 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯 呎呡吭
呵呫呯呷呥 呓呣周呯呬呡呲吮

呋呬呪呵呫呡呮呯呶 呉呧呯呲吧 哈吮听 吱吹吸吷听 Perevodčeskie universalii i ih psiholingvističeskij smysl听 呛呷吺呝 呐呩呋听
味吮 吱吸吕吲吷吮

呋呬呪呵呫呡呮呯呶 呉呧呯呲吧 哈吮听 吱吹吹吸听 Dinamika mežkul’turnogo obščenija. Sistemno-semiotičeskoe
issledovanie听 呔呶呥呲吧吺 呔呶呥呲味呫呯呪 呧呯味呵呤呡呲味呴呶呥呮呮呹呪 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴吮

呋呬呪呵呫呡呮呯呶 呉呧呯呲吧 哈吮听 吲吰吱吰听 Kommunikativnyj universum听 呍呯味呫呶呡吺 呒呯味味呩呪味呫呡呪呡 呰呯呬呩呴呩咣呥味呫呡呪呡
哨呮呣呩呫呬呯呰呥呤呩呪呡吮



吲吰吰 呅呷呡 呋呯呮呥呦呡咪

呋呲呡味呮呹周 呖呩呫呴呯呲呩呪呡 呖吮听 吲吰吰吲听 Ètnopsiholingvistika i lingvokul’turologija kak konstituenty
novoj naučnoj paradigmy听 呛呷吺呝 Sfera jazyka i pragmatika rečevogo obšče-
nija. Meždunarodnyj sbornik naučnyh trudov. K 65-letiju fakulteta RGF
Kubanskogo gosudarstvennogo universiteta吮 呋呮呩呧呡 吱吮 呋呲呡味呮呯呤呡呲吺 呋呵呢呡呮味呫呩呪
呧呯味呵呤呡呲味呴呶呥呮呮呹呪 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴听 味吮 吲吰吴吕吲吱吴吮

周呴呴呰味吺启启呩味呴呩呮呡吮呭味呵吮呲呵启呭呥呤呩呡启呰呵呢呬呩呣呡呴呩呯呮味启呡呲呴呩呣呬呥味启吲吷呡启吷呥呦启吳吲吴吰吵吰吸启呋呲呡味呮呹呩周吭
呅呐呌 呩 呌呋 呶 呮呯呶呯呪 呮呡呵呣周吮呰呡呲呡呤呩呧呭呥吮呰呤呦 呛呤呡呴呡 呤呯味呴咦呰呵吺 吵吮吰吱吮吲吰吲吱呝

呋呲呪呵呫呯呶 呁呮呡呴呯呬呩呪 呎吮听 吱吹吷吹听 Nekotorye problemy psiholingvističeskogo modelirovanija pro-
cessa perevoda (na materiale indonezijsko-russkih i russko-indonezijskih pere-
vodov)吮 呁呶呴呯呲呥呦呥呲呡呴 呤呩味味呥呲呴呡呣呩呩 呮呡 味呯呩味呫呡呮呩呥 呵咣呥呮呯呪 味呴呥呰呥呮呩 呫呡呮呤呩呤呡呴呡 吜呬呯呬呯呧呩吭
咣呥味呫呩周 呮呡呵呫听 呍呯味呫呶呡吮

呋呲呪呵呫呯呶 呁呮呡呴呯呬呩呪 呎吮听 吱吹吸吷听 Interpretacija v perevode听 呛呷吺呝 呐呩呋听 味吮 吴吱吕吷吹吮
呋呲呪呵呫呯呶 呁呮呡呴呯呬呩呪 呎吮听 吱吹吸吸呡听 Fonovye znanija i jazykovaja kommunikacija听 呛呷吺呝 呅呐呌听

味吮 吱吹吕吳吴吮
呋呲呪呵呫呯呶 呁呮呡呴呯呬呩呪 呎吮听 吱吹吸吸呢听 Ponimanie kak perevodčeskaja problema听 呛呷吺呝 Perevod i inter-

pretacija teksta听 呲呥呤吮 呖呡呬呥呲呩呪呡 呁吮 呋呵周呡呲呥呮呫呯听 呍呯味呫呶呡吺 呉呮味呴呩呴呵呴 呪呡呺呹呫呯呺呮呡呮呩呪呡听
味吮 吶吵吕吷吶吮

呋呵咲呮呩呮呡 呌呪呵呤呭呩呬呡 呖吮听 吲吰吰吴听 Jazyki i kul’tury v perevodčeskom prostranstve听 呐呥呲呭吧吺 呐呥呲呭味呫呩呪
呧呯味呵呤呡呲味呴呶呥呮呮呹呪 呴呥周呮呩咣呥味呫呩呪 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴吮

呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮听 吱吹吶吷听 Psiholingvistika听 呌呥呮呩呮呧呲呡呤吺 呎呡呵呫呡吮 呌呥呮呩呮呧呲呡呤味呫呯呥 呯呴呤呥呬呥呮呩呥吮
呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮听 吱吹吶吹听 ”Slovar’ stereotipnyh associaciij russkogo jazyka”, ego teoretiče-

skie osnovy, zadači i značenie dlja obučenija russkomu jazyku inostrancev听 呛呷吺呝
Voprosy učebnoj leksikografii听 呍呯味呫呶呡吺 呉呺呤呡呴呥呬吧味呴呶呯 呍呯味呫呯呶味呫呯呧呯 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴呡听
味吮 吱吱吴吕吱吲吷吮

呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮听 吱吹吷吷听 Nacional’nye osobennosti kommunikacii kak meždisciplinarnaja
problema. Ob”ekt, zadači i metody ètnopsiholingvistiki听 呛呷吺呝 呎吭呋呓呒呐听 味吮 吵吕吱吴吮

呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮听 吱吹吹吹听 Osnovy psiholingvistiki. 吴吭呥 呩呺呤吮听 呍呯味呫呶呡吺 呉呺呤呡呴呥呬吧味呫呩呪 呣呥呮呴呲
呁呫呡呤呥呭呩呪呡吮

呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮 吨呲呥呤吮吩听 吱吹吷吴听 Osnovy teorii rečevoj dejatel’nosti听 呍呯味呫呶呡吺 呎呡呵呫呡吮
呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮 吨呲呥呤吮吩听 吱吹吷吷听 Slovar’ associativnyh norm russkogo jazyka听 呍呯味呫呶呡吺

呉呺呤呡呴呥呬吧味呴呶呯 呍呯味呫呯呶味呫呯呧呯 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴呡吮
呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呎吮听 吱吹吶吵听 Problemy razvitija psihiki听 呍呯味呫呶呡吺 呍呹味呬吧吮
呌呥呷呩呣呫呩 呒呯呭呡呮听 吲吰吱吷听 Zagadnienia lingwistyki przekładu听 呌呵呢呬呩呮吺 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯 呕呍呃呓吮
呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吲吰吰吹听 Pragmatičeskie aspekty lakunologii. Teorija lakun v issledovanii

problem mežkul’tunogo obščenija听 吒呖呯呰呲呯味呹 呰味呩周呯呬呩呮呧呶呩味呴呩呫呩向 吳听 味吮 吳吴吕吴吱吮
呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吲吰吱吱呡听 Perevod kak psiholingvističeskij fenomen听 吒呖呯呰呲呯味呹 呰味呩周呯呬呩呮吭

呧呶呩味呴呩呫呩向 吱吴听 吴吸吕吵吱吮
呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吲吰吱吱呢听 Teorija lakun v issledovanii problem mežkul’tunogo obščenija.

Ètnopsiholingvističeskie osnovy lakunologii听 呌呡呭呢呥呲呴 呁呣呡呤呥呭呩呣 呐呵呢呬呩味周呩呮呧吮
呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 呄呡呮呩呬呯呶呡 呅吮呖吮听 吲吰吰吰听 Specifika jazykovogo soznanija russkih

i amerikancev: opyt postroenija «associativnogo geštal’ta» tekstov originala
i perevoda听 呛呷吺呝 告呡呓呩呏呍听 周呴呴呰味吺启启呩呬呩呮呧吭呲呡呮吮呲呵启呬呩呢呲呡呲呹启呰味呹呬呩呮呧呶呡启味呢呯呲呮呩呫呩启
呂呯呯呫吲吰吰吰启周呴呭呬呟吲吰吴启吳吭吲吮周呴呭呬 呛呤呡呴呡 呤呯味呴咦呰呵吺 吵吮吰吱吮吲吰吲吱呝

呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吲吰吰吸听 Kul’tura i tekst. Vvedenie v lakunologiju听
呍呯味呫呶呡吺 呇哈呏呔呁呒吭呍呥呤呩呡吮

呍呩咲呫呵呲呯呶 哈呤呵呡呲呤 呎吮听 呎呯呶呩呫呯呶呡 呍呡呲呩呮呡 呇吮听 吲吰吲吰听 Teorija i metodologija perevoda
v kognitivno-germenevtičeskom osveščenii听 呍呯味呫呶呡吺 呆呬呩呮呴呡吮

呎吭呋呓呒呏 吕 呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮 吨呲呥呤吮吩听 吱吹吸吲听 Nacional’no-kul’turnaja specifika rečevogo obšče-
nija narodov SSSR听 呍呯味呫呶呡吺 呎呡呵呫呡吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吲吰吱

呎吭呋呓呒呐 吕 呌呥呯呮呴吧呥呶 呁呬呥呫味呥呪 呁吮 吨呲呥呤吮吩听 吱吹吷吷听 Nacional’no-kul’turnaja specifika rečevogo
povedenija听 呍呯味呫呶呡吺 呎呡呵呫呡吮

呐呩呋吺 呛呢吮 呲呥呤吮呝听 吱吹吸吷听 Perevodovedenie i kul’turologija: celi, metody, rezultaty听 呍呯味呫呶呡吺
呉呮味呴呩呴呵呴 呪呡呺呹呫呯呺呮呡呮呩呪呡吮

呐呡呮呡味呩呵呫 呉呧呯呲听 呓呣周呲哶呤呥呲 呈呡呲呴呭呵呴 吨呲呥呤吮吩听 吲吰吰吶听 Lakunen-Theorie: Ethnopsycholinguistische
Aspekte der Sprach- und Kulturforschung听 呂呥呲呬呩呮吺 呌呉呔吮

呐呡呮呡味呪呵呫 呉呧呯呲吧听 吲吰吰吷听 Teorija lakun i problema èkvivalentnosti perevoda听 吒呖呯呰呲呯味呹 呰味呩周呯吭
呬呩呮呧呶呩味呴呩呫呩向听 味吮 吵吱吕吷吲吮

呐呩咲咣呡呬吧呮呩呫呯呶呡 呖吮呁吮听 吲吰吱吸听 Aktual’nye problemy ètnopsiholingvistiki听 吒哈呴呮呯呰味呩周呯呬呩呮呧呶呩味呴呩呫呡向听
味吮 吹吕吲吵吮

呐呯呰呯呶呡 呚呩呮呡呩呤呡 呄吮听 呓呴呥呲呮呩呮 呉呯味呩呦 呁吮听 吲吰吰吷听 Kognitivnaja lingvistika听 呍呯味呫呶呡吺 呁呓呔吻 呖呯味呴呯呫吭
呚呡呰呡呤吮

呐呲呯味呫呵呲呩呮 呅呶呧呥呮呩呪 呇吮听 吲吰吰吴听 Kognitivnaja lakunarnost’ teksta kak problema mežkul’turnoj
kommunikacii吮 呄呩味味呥呲呴呡呣呩呪呡 呮呡 味呯呩味呫呡呮呩呥 呵咣呥呮呯呪 味呴呥呰呥呮呩 呫呡呮呤呩呤呡呴呡 吜呬呯呬呯呧呩咣呥吭
味呫呩周 呮呡呵呫听 呂呡呲呮呡呵呬吮

呐咲呥呮呫呩呮呡 呔呡呴吧呪呡呮呡 呇吮听 吲吰吰吵听 Psiholingvističeskie osnovanija verbal’noj posredničeskoj
dejatel’nosti perevodčika听 呂呡呲呮呡呵呬吺 呉呺呤呡呴呥呬吧味呴呶呯 呂呬呡呧呯呶呥咲咣呥呮味呫呯呧呯 呧呯味呵呤呡呲吭
味呴呶呥呮呮呯呧呯 呰呥呤呡呧呯呧呩咣呥味呫呯呧呯 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴呡吮

呐咲呥呮呫呩呮呡 呔呡呴吧呪呡呮呡 呇吮听 吲吰吱吱听 Geterogennost’ osnovanij psiholingvističeskih modelej perevoda听
吒呆呩呬呯呬呯呧呩呪呡 呩 咣呥呬呯呶呥呫向 吴听 味吮 吴吸吕吵吸吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吱吹吷吴听 Issledovanie vnejazykovoj obuslovlennosti psiholingvističeskih
javleniij听 呛呷吺呝 Osnovy teorii rečevoj dejatel’nosti听 呲呥呤吮 呁呬呥呫味呥呪 呁吮 呌呥呯呮呴吧呥呶听
呍呯味呫呶呡吺 呎呡呵呫呡听 味吮 吲吲吰吕吲吳吲吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吱吹吷吷呡听 Metod ustanovlenija lakun kak odin iz sposobov vyjavlenija specifiki
lokalnyh kultur (hudožestvennaja literatura v kulturologičeskom aspekte)听 呛呷吺呝
呎吭呋呓呒呏听 味吮 吱吲吰吕吱吷吴吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吱吹吷吷呢听 Rol’ ètnopsiholingvističeskih faktorov v processe perevoda听 呛呷吺呝
呎吭呋呓呒呏听 味吮 吱吶吶吕吱吷吴吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吱吹吸吷听 Sovremennaja kitajskaja proza i ee russkie èkvivalenty听 呛呷吺呝 呐呩呋听
味吮 吴吕吱吸吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吲吰吰吳呡听 Lakuny: ešče odin rakurs rassmotrenija听 呛呷吺呝 Lakuny v jazyke
i reči听 呲呥呤吮 告呵呲呩呪 呁吮 呓呯呲呯呫呩呮听 呇呵呬吧咣呡呲呡 呖吮 呂呹呫呯呶呡听 呂呬呯呧呯呶呥咲咣呥呮味呫吺 呉呺呤呡呴呥呬吧味呴呶呯
呂呬呡呧呯呶呥咲咣呥呮味呫呯呧呯 呧呯味呵呤呡呲味呴呶呥呮呮呯呧呯 呰呥呤呡呧呯呧呩咣呥味呫呯呧呯 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴呡听 味吮 吳吕吱吱吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吲吰吰吳呢听 Perevodovedenie. Status perevodčika i psihogermenevtičeskie
procedury听 呍呯味呫呶呡吺 呇呮呯呺呩味吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吱吹吸吳听 Opyt sistematizacii lingvističeskih i kul’turnyh
lakun: metodologičeskie i metodičeskie aspekty听 呛呷吺呝 Leksičeskie edinicy i orga-
nizacija struktury literaturnogo teksta听 呲呥呤吮 呖呡呬呥呮呴呩呮 呐吮 呖呯呭呰呥呲味呫呩呪听 呋呡呬呩呮呩呮吺
呋呡呬呩呮呩呮味呫呩呪 呧呯味呵呤呡呲味呴呶呥呮呮呹呪 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴听 味吮 吳吵吕吵吲吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吱吹吸吵听 Nacional’no-kul’nurnye aspekty rečevogo
myšlenija听 呛呷吺呝 Issledovanie rečevogo myšlenija v psiholingvistike听 呲呥呤吮 呅呶呧呥呮呩呪
呆吮 呔呡呲呡味呯呶听 呍呯味呫呶呡吺 呎呡呵呫呡听 味吮 吱吸吴吕吲吰吲吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吱吹吸吸呡听 Kul’tura i ee ètnopsiholingvističeskaja
cennost’听 呛呷吺呝 呅呐呌听 味吮 吵吕吱吸吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吱吹吸吸呢听 Tekst i ego nacional’no-kul’turnaja specifika听
呛呷吺呝 Tekst i perevod听 呲呥呤吮 呁呬呥呫味呡呮呤呲 呄吮 咒呶呥呪呣呥呲听 呍呯味呫呶呡吺 呎呡呵呫呡听 味吮 吷吶吕吸吴吮

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 呔呡呲呡味呯呶 呅呶呧呥呮呩呪 呆吮听 呕吜呭呣呥呶呡 呎呡呴呡呬吧呪呡 呖吮听 吱吹吸吲听 „Kul’turnyj znak” L.S.
Vygotskogo i gipoteza Sepira-Uorfa听 呛呷吺呝 呎吭呋呓呒呏听 味吮 吵吕吱吲吮



吲吰吲 呅呷呡 呋呯呮呥呦呡咪

呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 呕吜呭呣呥呶呡 呎呡呴呡呬吧呪呡 呖吮听 吱吹吷吷听 „Kul’turnyj znak” L.S. Vygotskogo i gipoteza
Sepira-Uorfa听 呛呷吺呝 Nacional’naja kul’tura i obščenie听 呲呥呤吮 告呵呲呩呪 呁吮 呓呯呲呯呫呩呮听
呍呯味呫呶呡吺 呉呮味呴呩呴呵呴 呪呡呺呹呫呯呺呮呡呮呩呪呡听 味吮 吸吱吕吸吵吮

呓呐呔呐吺 呂呯呧呵呣呫呩 咊呵呫呡味呺听 呄呹呢呩呥呣吭呇呡呪呥呲 告呯呡呮呮呡听 呐呩呯呴呲呯呷味呫呡 呍呡呲呩呡听 呔呯呭呡味呺呫呩呥呷呩呣呺 呔呥吭
呲呥味呡 吨呲呥呤吮吩听 吲吰吱吹听 Słownik polskiej terminologii przekładoznawczej听 呋呲呡呫哳呷吺
呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯 呋味呩咦呧呡呲呮呩呡 呁呫呡呤呥呭呩呣呫呡吮

呓呴呥呰呡呮呯呶 告呵呲呩呪 呓吮听 吱吹吶吵听 Francuzskaja stilistika (v sravnenii s russkoj)听 呍呯味呫呶呡吺 呖呹味咲呡呪呡
咲呫呯呬呡吮

呓呴呥呲呮呩呮 呉呯味呩呦 呁吮听 吲吰吰吷听 Kontrastivnaja lingvistika. Problemy teorii i metodiki issledovanija听
呍呯味呫呶呡吺 呁呓呔吻 呖呯味呴呯呫吭呚呡呰呡呤吮

呓呴呥呲呮呩呮 呉呯味呩呦 呁吮听 呂呹呫呯呶呡 呇呵呬吧咣呡呲呡 呖吮听 吱吹吹吸听 Koncepty i lakuny听 呛呷吺呝 告呡呓呆呩呆听 周呴呴呰味吺启启呩呬呩呮呧吭
呲呡呮吮呲呵启呬呩呢呲呡呲呹启呰味呹呬呩呮呧呶呡启味呢呯呲呮呩呫呩启呂呯呯呫吱吹吹吸启呡呲呴呩呣呬呥味启吲 吲吮周呴呭 呛呤呡呴呡 呤呯味呴咦呰呵吺
吱吰吮吰吱吮吲吰吲吱呝吮

呓呺呣呺呥呲呢呯呷味呫呩 呔呡呤呥呵味呺听 吲吰吱吱听 Rosyjskie teorie przekładu literackiego听 呋呲呡呫哳呷吺 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯
呎呡呵呫呯呷呥 呕呮呩呷呥呲味呹呴呥呴呵 呐呥呤呡呧呯呧呩呣呺呮呥呧呯吮

呓呺呣呺呥呲呢呯呷味呫呩 呔呡呤呥呵味呺听 吲吰吱吴听 Lakuna jako zagadnienie rosyjskiej etnopsycholingwistyki
i przekładoznawstwa听 呛呷吺呝 Krakowskie Studia Slawistyczne II: Polono-Slavica
in honorem Maria Wojtyła-Świerzowska听 呲呥呤吮 呌呥味呺呥呫 呂呥呤呮呡呲呣呺呵呫听 呈呡呬呩呮呡
呃周呯呤呵呲味呫呡听 呁呮呮呡 呍呡咻呵呬呩味吭呆呲呹呤呥呬听 呋呲呡呫哳呷吺 呏吜呣呹呮呡 呗呹呤呡呷呮呩呣呺呡 呉呭呰呵呬味听
味吮 吳吱吳吕吳吲吱吮

呓呺呥呲味呺呵呮呯呷呩呣呺 告呯呡呮呮呡听 吲吰吱吵听 Semantyka i konotacje referencjalnych luk leksykalnych w per-
spektywie kontrastywnej听 呛呷吺呝 Odkrywanie słowa – historia i współczesność听
呲呥呤吮 呕呲味呺呵呬呡 呓呯呫哳呬味呫呡听 呂呩呡咪呹味呴呯呫吺 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯 呕呮呩呷呥呲味呹呴呥呴呵 呷 呂呩呡咪呹呭味呴呯呫呵听
味吮 吶吳吱吕吶吵吱吮

呓呺呰呥呴 呇呵味呴呡呷听 吲吰吱吸听 Zjawisko i sens: fenomenologia jako nauka podstawowa i jej problemy听
呰呲呺呥呫咪呡呤 呩 味咪呯呷呯 呯呤 呴咪呵呭呡呣呺呡 呂呯呧呵味咪呡呷 咛呹咪呫呯听 呲呥呤呡呫呣呪呡 呮呡呵呫呯呷呡 呰呲呺呥呫咪呡呤呵
告呡呣呥呫 呕呧呬呩呫听 呗呡呲味呺呡呷呡吺 呗呹呤呡呷呮呩呣呴呷呯 呉呆呩呓 呐呁呎吮

咒呥味呴呥呲呩呮呡 告呥呬呥呮呡 呁吮听 吲吰吰吷听 Strukturno-soderžatel’naja harakteristika obrazov jazykovogo
soznanija (na materiale russko-nemeckogo associativnogo i perevodčeskogo èk-
sperimentov)吮 呄呩味味呥呲呴呡呣呩呪呡 呮呡 味呯呩味呫呡呮呩呥 呵咣呥呮呯呪 味呴呥呰呥呮呩 呫呡呮呤呩呤呡呴呡 吜呬呯呬呯呧呩咣呥味呫呩周
呮呡呵呫听 呍呯味呫呶呡吮

呔呡呲呡味呯呶 呅呶呧呥呮呩呪 呆吮听 吲吰吰吰听 Jazykovoe soznanie – perspektivy issledovanija听 呛呷吺呝 Jazykovoe
soznanie: soderžanie i funkcionirovanie听 呍呯味呫呶呡吺 呓呯呶呥呴味呫呩呪 呰呩味呡呴呥呬吧听 味吮 吳吕吴吮

呔呫告呋吺 呁呮呴呩呰呯呶 呇呥呯呲呧呩呪 呁吮听 呄呯呮味呫呩周 呏呬呥呧 呁吮听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 呓呯呲呯呫呩呮 告呵呲呩呪 呁吮听 吱吹吸吹听
Tekst kak javlenie kul’tury听 呎呯呶呯味呩呢呩呲味呫吺 呎呡呵呫呡吮 呓呩呢呩呲味呫呯呥 呯呴呤呥呬呥呮呩呥吮

呔呯呭呡咲呯呶呡 呉呲呩呮呡 呖吮听 吱吹吹吵听 Èmotivnaja lakunarnost’ hudožestvennoj prozy (na materiale
perevodov ispanojazyčnyh pisatelej)吮 呄呩味味呥呲呴呡呣呩呪呡 呮呡 味呯呩味呫呡呮呩呥 呵咣呥呮呯呪 味呴呥呰呥呮呩
呫呡呮呤呩呤呡呴呡 吜呬呯呬呯呧呩咣呥味呫呩周 呮呡呵呫听 呖呯呬呧呯呧呲呡呤吮

呔呔吺 呄呥呬呩味呬呥 告呥呡呮听 呌呥呥吭告呡周呮呫呥 呈呡呮呮呥呬呯呲呥听 呃呯呲呭呩呥呲 呍呯呮呩呱呵呥 呃吮 吨呲呥呤吮吩听 吲吰吰吴听 Terminologia
tłumaczenia听 呰呲呺呥呫咪呡呤 呩 呡呤呡呰呴呡呣呪呡 呔呥呲呥味呡 呔呯呭呡味呺呫呩呥呷呩呣呺听 呐呯呺呮呡咫吺 呗呹呤呡呷吭
呮呩呣呴呷呯 呎呡呵呫呯呷呥 呕呁呍吮

呕吜呭呣呥呶呡 呎呡呴呡呬吧呪呡 呖吮听 呋呡呲呡呵呬呯呶 告呵呲呩呪 呎吮 呛呩 呩呮吮呝听 吨呲呥呤吮吩听 吲吰吰吴听 Slavjanskij associativnyj slovar’:
russkij, belorusskij, bolgarskij, ukrainskij听 呍呯味呫呶呡吺 呍呯味呫呯呶味呫呩呪 呧呯味呵呤呡呲味呴呶呥呮呹呪
呬呩呮呧呶呩味呴呩咣呥味呫呩呪 呵呮呩呶呥呲味呩呴呥呴吮

呕吜呭呣呥呶呡 呎呡呴呡呬吧呪呡 呖吮听 吲吰吱吱听 Jazykovoe soznanie: dinamika i variativnost’听 呍呯味呫呶呡吺 呉呮味呴呩呴呵呴
呪呡呺呹呫呯呺呮呡呮呩呪呡吮

呖呡味呩呬呥呶呩咣 呁吮呐吮听 吱吹吸吲听 K metodike issledovanij gipotezy Sepira-Uorfa听 呛呷吺呝 呎吕呋呓呒呏听 味吮 吱吲吕吱吹吮
呖呩呮呡呹 告呥呡呮吭呐呡呵呬听 呄呡呲呢呥呬呮呥呴 告呥呡呮听 吱吹吵吸听 Stylistique comparée du Français et de l‘Anglais.

Méthode de traduction听 呐呡呲呩味吺 呄呩呤呩呥呲吮



呅呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡 呲呯味呹呪味呫呡吮 吮 吮 吲吰吳

咚呥呬吧呶呩味 呖吮呉吮听 呍呡呲呫呯呶呩呮呡 呉呲呩呮呡 告呵吮听 吱吹吷吹听 Opyt sistematizacii anglo-russkih lakun听 呛呷吺呝
Issledovanie problemy rečevogo obščenija听 呲呥呤吮 呅呶呧呥呮呩呪 呆吮 呔呡呲呡味呯呶听 呍呯味呫呶呡吺
呎呡呵咣呮呯吭呩味味呬呥呤呯呶呡呴呥呬吧味呫呩呪 呩呮味呴呩呴呵呴 呯呢咲咣呥呪 呰呥呤呡呧呯呧呩呫呩听 味吮 吳吱吕吳吵吮

Streszczenie吺 呗 呡呲呴呹呫呵呬呥 呺呯味呴呡咪呹 呰呲呺呥呤味呴呡呷呩呯呮呥 咹呲哳呤咪呡 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呹呪呮呹呣周 呭呯呤呥呬呩 呯呰呩味哳呷
呰呲呺呥呫咪呡呤呵听 呵呦呵呮呤呯呷呡呮呹呣周 呮呡 呷呹呮呩呫呡呣周 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呣呺呮呹呣周 呢呡呤呡咫 呫呯呮呴呲呡味呴呹呷呮呹呣周
呰呲呯呷呡呤呺呯呮呹呣周 呰呲呺呥呺 呢呡呤呡呣呺呹 呚呡呫咪呡呤呵 呐味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呩 呩 呔呥呯呲呩呩 呋呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呁呫呡呤呥呭呩呩
呎呡呵呫 呚呓呒呒启呒呯味呹呪味呫呩呥呪 呁呫呡呤呥呭呩呩 呎呡呵呫听 味呫呯呮呣呥呮呴呲呯呷呡呮呹呣周 呮呡 呯呰呩味呩呥 呲呥呬呡呣呪呩 呷 呯呢呲咦呢呩呥
呴呲呩呡呤 呪咦呺呹呫 吕 呥呴呮呯味 吕 呫呵呬呴呵呲呡 启 呪咦呺呹呫 吕 咱呷呩呡呤呯呭呯咱咢 吕 呫呵呬呴呵呲呡吮 呚呡 味呺呣呺呥呧哳呬呮呩呥 呩味呴呯呴呮呥
呺 呰呵呮呫呴呵 呷呩呤呺呥呮呩呡 呯呰呩味呵 呰呲呺呥呫咪呡呤呵 呰呲呯呢呬呥呭呹听 呰呯呲呵味呺呡呮呥 呰呲呺呥呺 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴哳呷听
呵呷呡咻呡 味呩咦 呭吮呩呮吮 呬呡呫呵呮呡呲呮呯咱咢 呯呲呡呺 咱呷呩呡呤呯呭呯咱咢 呪咦呺呹呫呯呷咡 呵呣呺呥味呴呮呩呫哳呷 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩听 呷 呴呹呭
呰呲呺呥呤呥 呷味呺呹味呴呫呩呭 呫呯呭呵呮呩呫呡呣呪呩 呤呷呵呪咦呺呹呣呺呮呥呪吮

Słowa kluczowe吺 呥呴呮呯呰味呹呣周呯呬呩呮呧呷呩味呴呹呫呡吻 呢呡呤呡呮呩呡 呮呡呤 呰呲呺呥呫咪呡呤呥呭吻 呫呵呬呴呵呲呡吻 呬呡呫呵呮呡吻
咱呷呩呡呤呯呭呯咱咢 呪咦呺呹呫呯呷呡


